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A ranyszavakban b ö lc s  ig a zsá g .
G y ö n g y ö s ö n , a  g a z d a k ö r  ú j  o t t h o n á n a k  m e g n y i t á 

sán , M a y er  J á n o s  f ö l d m í v e l é s ü g y i  m in is z t e r  m o n d t a  a  f e l 

a v a tó  b e s z é d e t .  S z é p ,  l e l k e s  ü n n e p s é g  v o l t ,  le lk e s ,  m e g 

sz ív le le n d ő  s z a v a k  h a n g z o t t a k  el a  m in is z t e r  a jk á r ó l .

A z e m b e r is é g  t ö r t é n e t é b e n  —  m o n d o t t a  M a y e r  

m in isz ter  —  a  b é k e  é s  h a r c  k o r s z a k a i  v á l t a k o z n a k .  B o l 

d og  az a n e m z e d é k ,  a m e ly  a  b é k é t  é l v e z h e t i .  M i —  ez  a  

g en erá ció  —  a  b é k e  é v e i  u t á n  a  v i l á g  l e g n a g y o b b  h á b o 

rúját k ü z d ö t t ü k  v é g i g  é s  r e á n k  h á r u l t  a z  a  f e la d a t  is , 

h o g y  új e z e r é v r e  v e s s ü k  m e g  a  n e m z e t  j ö v ő j é t .  M in é l  

sú ly o s a b b a k  a z  id ő k ,  a n n á l  n a g y o b b  á ld o z a t k é s z s é g g e l  

és h ű sé g g e l k e l l  s z o lg á ln i  h a z á n k a t .  B iz t o s í t a n i  k e l!  a z  

á lla m fő i t e k i n t é l y t ,  a z  e r ő s  k o r m á n y t ,  a z  e g y s é g e s  s z e l 

lem ű t ö r v é n y h o z á s t .  A  k o r m á n y  le g f ő b b  g o n d j á t  a  g a z d a 

sági k é r d é s e k r e  i r á n y í t j a ,  m e r t  a  m e z ő g a z d a s á g  m e g e r ő 

söd ése  h o z z a  m a g á v a l  a  n e m z e t n e k  k i f e lé  é s  b e f e l é  v a ló  

m e g e r ő s ö d é sé t .

M e z ő g a z d a s á g u n k r a  f o n t o s  k ih a t á s ú a k  a k ü lk e r e s 

k ed elm i s z e r z ő d é s e k .  A  k o r m á n y  a  b o r -  é s  s z ő lő t e r m e lé s  

v é d e lm é r e  m e s s z e m e n ő  in t é z k e d é s e k e t  a k a r  t e n n i ,  m e r t

is m e r i  a  n e h é z s é g e k e t ,  a m e ly e k  a  m a g y a r  b o r t  c s ő d d e l  

f e n y e g e t ik .  A z  é r t é k e s í t é s  n e h é z s é g e i t  a  t r ia n o n i  h a tá r o k  

o k o z z á k  é s  a  k o r m á n y  a z  e l v e s z t e t t  p ia c o k a t  a k a r j a  

v is s z a s z e r e z n i  a z  o r s z á g n a k . T íz s z á z a lé k o s  t a r i f a k e d v e z 

m é n y t  is  a d  a  k i s z á l l í t a n d ó  b o r r a  a  k o r m á n y ,  h o g y  f e l 

l e n d ü lh e s s e n  a  b o r k iv i t e l  é s  m é g  t ö b b  k e d v e z m é n y t  a k a r  

e lé r n i .  L e g y e n  a z  új g a z d a o t t h o n  a z  á ld o z a t k é s z s é g n e k ,  

h a z a f ia s  é r z é s n e k  é s  ö s s z e t a r t á s n a k  o t t h o n a  s  a  h a z a f ia s ,  

c é l t u d a t o s  m u n k á t  s u g á r o z z a  k i G y ö n g y ö s  e g é s z  v id é k é r e  

é s  t ö l t s e  b e  a  m a g a  i r á n y i t ó  s z e r e p é t .

A  k ö z e b é d e n  s z e r v e z k e d é s r e  h í v t a  f e l  a  g a z d á k a t  

a  m in is z t e r .  S z e r v e z k e d j é k  m in d e n  t á r s a d a lm i  o s z t á ly ,  

d e  é r d e k e i t  e g y e z t e s s e  ö s s z e  a z  á l la m ,  a  n e m z e t  é s  m á s  

o s z t á ly o k  é r d e k e iv e l .  A  m a g y a r  n e m z e t  b o ld o g u lá s á n a k  

a la p j a  a  f ö ld m ív e lé s  v o l t  m in d e n k o r  é s  m a  m é g  in k á b b  

a z . M a g y a r o r s z á g o n  a  f ö ld m ív e lé s  a z  ip a r  é s  k e r e s k e d e le m  

a la p ja .  E z t  e l k e l l  i s m e r n i  m in d e n k in e k  a n é lk ü l ,  h o g y  

m á s  f o g la lk o z á s o k a t  l e k ic s in y e ln e .  A  n e m z e t  n a g y  

f e la d a t o k  e l ő t t  á l l ,  a m e ly e k e t  c s a k  a  t á r s a d a lm i  o s z t á 

ly o k  e g y ü t t e s  t ö r e k v é s e  é s  ö s s z h a n g j a  o ld h a t n a k  m e g .

A z  ig a z s á g  e lh a n g z o t t ,  v é s s ü k  e m lé k ü n k b e  é s  a s z e 

r in t  c s e le k e d j ü n k .

Képek a gyöngyösi gazdakör székházának felavatásáról.
B a l r ó l : Mayer János földmívelésügyi miniszter beszédet mond a székház erkélyéről. — J o b b r ó l : A gazdakör épülete.
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A dem okraták hazafiassága. A szociáldemo 
kraták és a többi demokraták a jöpolgramesterválasztáson sem 
átallották kimutatni a joguk fehérét. A kormányzói fölirat föl- 
olvasásánál a kereszténypárt természetesen jölállott, de tün
tetőleg ülve maradtak a szocialisták és elvbarátaik, vagyis a 
demokrata-blok. A díszközgyűlés befejezésekor pedig a nemzeti 
Hiszekegy éneklése elöl kivonultak a teremből. Teljesen rájuk 
vall ez, de nem tudjuk, tettük elkövetésekor voltak-e merészeb
bek vagy amikor magyarázkodtak ? Ugyanis azt vitatják lapjaik
ban, hogy a fölállás és a nemzeti Hiszekegy tisztességes végig
hallgatása nem állapítja meg senki hazafias voltát. Tehát —  
következtetik ők —  az ülvemaradással és kivonulással hazajiat- 
lanul nem cselekedtek és csak nem fognak a kereszténypárt 
akarata szerint cselekedni? Ez a talmudi gondolkodás rájuk 
vall. M i csak azt kérdezzük tűlük, miben áll és hol kezdődik 
számukra a hazafiság és annak tanuságtétele ? A legnagyobb 
tekintélynek nem akarják megadni a tiszteletet, a nemzeti imát 
semmibe veszik. A jönti okoskodás alapján megértjük, hogy 
szerintük nem volt hazafiság a lövészárkokban való küzdés 
sem, amelyet szintén követeltek tőlük a keresztények. A magyar 
ember hazafisága ott kezdődik, amikor a napvilágot meglátja 
és harcolva, küzdve, nyomorogva kitart mellette addig, amíg a 
testét a föld visszafogadja. Náluk a hazafiság a pénznél kez
dődik és a pénznél végződik és ez az egyetlen tekintély szá
mukra, amely előtt leborulnak.

■*

J ó  ga zda  —  j ó  m unkás. A munkás ép olyan 
polgár, mint bárki más. Sohasem teszünk megkülönböztetést 
polgár és munkás közt. A gazda, az iparos, a munkás, a keres
kedő és a tisztviselő egyaránt polgárok. Csak a csavaros mar
xista koponyákban született meg az a bolondgomba, hogy a mun
kás nem polgár. Polgár bizony épúgy, mint akármelyik másik 
polgár. A földmivelö polgárok között mi aszerint teszünk csak 
különbséget, hogy egyik becsületes, dolgos földmivelö, a másik 
meg haszontalan, henye és izgága. A földmivelö munkások 
érdekeit épúgy szívünkön viseljük, mint a gazdákét. Ez az aggódó 
gondoskodás szólal meg bennünk, mikor egyik-másik vidék 
túlalacsony munkabéreinek a hallatára fölemeljük szavunkat 
a mezőgazdasági munkások érdekében. M i tudjuk jól, hogy a 
gazdaságok pénzhiunnyal küzdenek s nincs elég pénzük a nap
szám fizetésére. Az is baj, hogy még kölcsönképeti sem tudnak 
elég pénzhez jutni a munkaadó gazdák. Nem csoda, ha a 
munkabérek estek a múlt évi bérekhez képest. Végtére a korona 
vásárlóereje is növekedett s egyik-másik élelmicikk olcsóbb lett. 
Ennek dacára nincs helye a munkabérek túlságos leszorításá
nak. Az a jóravaló munkás 1 5 — 1 6  ezer korona napszámnál 
többet érdemel, mert ebből nem is tud megélni. Senki se 
panaszkodjék a munkásokra, mert a jó gazdánál a munkások is 
jók. Vannak egyes gazdaságok, ahol valósággal visszaélnek a 
munkások szorult helyzetével. A többség persze becsületesen látja 
el munkásait. Ezeknek a tisztessége nevében tiltakozunk a szűk- 
keblüek uzsoráskodása ellen. A földmívelésügyi miniszter az 
idei évre is kiterjesztette a legkisebb munkabérek megállapí
tásáról szóló törvény hatályát. A  Faluszövetség helyi csoportjai 
vegyék a kezükbe a munkások sorsát és ahol azt látják, hogy 
uzsoraszerüen alacsony munkabérek vannak, kérjék az alis
pántól vagy egyenesen a minisztériumtól a munkabérmegállapító 
bizottság fölállítását.

MI HÍR
< A POLITIKÁBAN } 1

A  n e m z e tg y ű lé s  p é n te k e n  b e fe je z te  a g a z d a sá g i javas
la to k  tá r g y a lá s á t  é s  u tá n a

a H áz m eg k ezd te  h á r o m h ó n a p o s  n y á r i szü n etét

és október |4-én ül össze újra.
A szünet előtti üléseken Búd János pénzügyminiszter 

három ízben szólalt fel. Beszédében kijelentette, hogy a kor
mány ismeri a tisztviselők nehéz helyzetét és azon a lehető
ségig segíteni igyekszik. Úgy nyilatkozott továbbá, hogy

h a  m á r  van  fo rg a lm i a d ó , a z  a z  á lla m n a k  és ne] 
m á sn a k  ju s s o n .

A  z a k la tá s tó l a z  a d ó a la n y o k a t  m e n te s íte n i k ívánja  és 
ezér t  s z ü n t e t te  m eg  a ju ta lé k r e n d sz e r t  is . A  k isem b er t kímélni 
k ell és le h e te t le n  tő lü k  k ö n y v v e z e t é s t  k ív á n n i. M egszavazták  
a v á r o so k  k ö lc sö n é t  b iz to s ító  j a v a s la t o k a t  is, a m e ly  lehetővé  
te s z i , h o g y  a v á r o so k  so k  m u n k a n é lk ü lit  m u n k á b a  állítsanak. 
E zzel k a p c so la tb a n  a p é n z ü g y m in is z te r  r á m u ta to t t  arra, hogy 
a p é n z ü g y n ö k ö k , a k ik  p r o v íz ió ju k a t  f é l t e t t é k ,  megnehezí
t e t t é k  a k ö lcsö n  m e g k ö té s é t . A  v á r o s o k  á lta l k ért p énz húsz
sz o ro sá t  h a js z o ltá k  az ü g y n ö k ö k , am i a z t  a g o n d o la to t  vetette  
fe l a k ü lfö ld i p é n z c s o p o r to k n á l, h o g y  i t t  tú la d ó so d á s  van. 
A k o rm á n y  v ég re  is  s ik erre l o ld o t ta  m e g  a v á r o s o k  kölcsönét 
és a z  ü g y n ö k ö k  h a d a  n em  k e r e s e tt  ra jta . B e je le n te t te  Búd 
p é n z ü g y m in is z te r  a z t  is , h o g y

a k o rm á n y  a z  á lla m  és a  v á r o so k  h a tásk öréb ő l
lép ésrő l-lép ésre  k ia k a r ja  v o n n i m in d a z t , am i a 

m a g á n g a z d a sá g  fe la d a tá h o z  ta r to z ik .

A városok kölcsönének sikeres megoldása után
a  k o r m á n y  a  k ö z sé g e k  k ö lc sö n é v e l is fo g la lk o z n i fog .

A vadászati tilalom szabályozásáról szóló törvény- 
javaslatot is megszavazták és ennél Mayer János földmívelés
ügyi miniszter kijelentette, hogy

35  m illiárd  a v a d k iv ite lb ö l v a ló  b ev é te l,

a  v a d á llo m á n y  v é d e lm e  é s  a  v a d á s z a t  sz a b á ly o z á sa  tehát 
o rszá g o s k ö z g a z d a sá g i érd ek .

A Kisgazdapárt a nemzetgyűlés szünete előtt záróérte
kezletet tartott, amelyen a gyengélkedő miniszterelnök üdvöz
letét Búd jános pénzügyminiszter tolmácsolta a párt tagjai
nak. Erdélyi Aladár a földadó szorzószámának 14.500-ra való 
leszállítását, Bottlik József a borfogyasztási adó csökkentését 
kérte, F. Szabó Géza a tisztviselők ügyéről szólt. A pénzügy- 
miniszter válaszolt a felszólalásokra és hangoztatta, hogy

m in d en k o r  az  a g rá rg o n d o la to t  v it te  p é n z ü g y i p o li
t ik á já b a .

Almássy László ügyvezető elnök bejelentette, hogy 
Kálmán Jenő a tabi kerület új képviselője és Pauptra  Ferenc, 
aki eddig pártonkívül volt, a Kisgazdapártba léptek.

Az értekezletet követő vacsorán Pintér László köszön
tette fel a távollevő miniszterelnököt.

K uss J ó z se f  h e ly e t t e s  m in is z te r e ln ö k  m egá llap íto tta ,
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Budapest, Vilmos császár-út 57.
« r  K ér jen  á r a j á n la t o t !  - v .

HOFHERR-SCHRANTZ- 
CLAYTON-SHUTTLEWORTH RT.

20 lóerős traktor
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hogy az a n a g y a r á n y ú  ro h a m , a m e ly e t  B e th le n  I s tv á n  p o l i
tikája e llen  in té z te k , te lje s e n  ö s s z e o m lo tt .  A  tá m a d á s o k b ó l

m ég n agyob b  fé n n y e l em e lk e d e tt  k i a  m a g y a r  
á lla m fő , a  k o rm á n y z ó  sz e m é ly e .

Bethlen Is tv á n  g ró f  m a  a m a g y a r  em b e r t , a m a g y a r  p o lit ik á t ,  
a m agyar n em ze t tö r e k v é s e it  j e le n t i  és m e g s z e m é ly e s ítő je  
a m agyar g o n d o la tn a k . K ö s z ö n tö t te  a p á r to t , a m e ly  o ly a n  
derekasan á llta  ki a tá m a d á s o k a t .

Az ér tek e z le t  h a tá r o z a ta  a la p já n  m á sn a p  Graefl Jenő  
vezetésével k ü ld ö t ts é g  k e r e s te  fel a lá b b a d o z ó  m in is z te r -  
elnököt, to lm á c s o lv á n  a K isg a z d a p á r t  ö r ö m é t  fe lg y ó g y u lá s a  
alkalm ából. Bethlen I s tv á n  m in is z te r e ln ö k  m e leg en  k ö sz ö n te  
meg a párt jó k iv á n a t a i t .

A m in isz te r e ln ö k  h o ssza b b  sz a b a d sá g ra  m eg y

és e lő re lá th a tó la g  c s a k  a u g u s z tu s  v é g é n  v e s z i  á t  h iv a ta lá t  ; 
addig V ass J ó z s e f  n é p jó lé t i  m in is z te r  h e ly e t t e s í t i .  V a sá rn a p  
a m in isztere ln ö k  é s  fe le sé g e  G ö d ö llő re  u ta z ta k , a h o l n y o lc  
napon á t a k o r m á n y z ó  v e n d é g e i  le sz n e k .

A b eru h ázási ja v a s la to k  e lfo g a d á s á v a l a k o rm á n y  v ég re  
elrendelheti a k ö z m u n k á k  m e g in d ítá s á t .  A  k ése d e lem  ok a  
a k isebbségi p á r to k  ta k t ik á z á s a , a m e ly e k  n em  e n g e d té k  a 
k ö ltségvetésse l e g y ü t t  le tá r g y a ln i e f o n to s  g a zd a sá g i ja v a s 
latokat. A m in is z té r iu m o k b a n  lá z a s  m u n k a  fo ly ik , a te r v e k e n  
az u to lsó  s im ítá so k  k é sz ü ln e k  é s  V a ss  J ó z s e f  h e ly e t t e s  m in is z 
terelnök k ije le n te t te , h o g y

m ég jú liu s  h a v á b a n  m e g in d u ln a k  a k ö z m u n k á k .

A közm un k ák  m e g in d u lá s á v a l é s a  v á r o s o k  b e r u h á z á s i p ro g ra m 
jának v é g r e h a jtá sá v a l is m é t  m u n k á h o z  ju tn a k  az ed d ig  t é t le n 
ségre k én y sze rü lt  k e n y é r k e r e ső  k ezek .

+MEZÓ O A Z  DASÁO+
A mezőgazdasági kísérleti intézményekről.

Irta: Wiruiisch Rikárd dr. gazdasági akadémiai tanár.

M inden á lla m b a n  e lé g g é  t e k in t é ly e s  sz á m b a n  ta lá lu n k  
a m ező g a zd a sá g  érd e k é b e n  s z e r v e z e t t  é s  m ű k ö d ő  in té z e te k e t .  
M indezek e g y ü t te s e n  k isé r le t iig y i in té z e te k  v a g y  in té z m é n y e k  
néven fo g la lh a tó k  ö ssz e . E z ek  f e la d a ta  e g y r é sz r ő l t u d o m á n y o s  
eszközök kel, t u d o m á n y o s  e lv e k  sz er in t  a m e z ő g a z d a sá g  
gyakorlati k é rd ése it  k u ta tn i é s  v iz s g á ln i.

M ásrészről a g y a k o r la t i  g a z d á k n a k  k ö z v e t le n ü l is  s e g ít-

Gyöngyösi kisgazdák „társulati" ruhában.
•) S/rnI Kereszt, SzcntJLclekjcs Szűz Mari i .Társulatok .tagjai több sz.iz- 
ryes viseletűkben. Felső sor <Dalt ól jo b b ra ): Toldi József, Vasborosi József, 
NaPy István, Maticsek Ferenc, Jr ros István ; középső sor : Vcrnyihc! Ferenc, 
Csepánv János, Szén Mihály ; alsó sor : Bognár János, Hannos János, Bognár 

Lajos, Szalay Imre.
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Majláth Gusztáv gróf erdélyi püspök arcképe.
Szokol A 'illibald festómíivész^sikerült munkája.

s é g é r e j é s í t á m o g a t á s á r a  á lla n a k  o ly a n  e s e te k b e n , a m id ő n  
t a n á c s o t fc s a k  a z  a d h a t , ak i a z  il le tő  sz a k m á v a l v a g y  t á r g y 
k örrel r é sz le te se b b e n  é s  b eh a tó b b a n  fo g la lk o z ik .

A  m e z ő g a z d a sá g i k ísér le ti in té z e te k  —  v a g y  á llo m á s o k  —  
fő - é s  a lc s o p o r to k b a  o s z th a tó k  f e la d a tu k  m in e m ű sé g e  sz er in t.

A  fő c s o p o r to s  b e o s z tá s  sz e r in t  ch ém ia i —  s n ö v é n y -  
k isér le ti á l lo m á s o k a t , á lla t-  é s  n ö v é n y v é d e lm i- ,  á l la t t e n y é s z 
té s i- , ip ari —  é s  m ű s z a k i in té z e te k e t  k ü lö n b ö z te tü n k  m eg . 
A n ö v é n y k is é r lc t i  á llo m á s o k  c s o p o r tjá b a  ta r to z n a k  a  v e tő m a g -  
v iz s g á ló  á llo m á s o k , a  n ö v é n y te r m e s z té s i-  é s  a  n ö v é n y n e m e -  
s ítő  á llo m á s o k , a  d o h á n y -, a k en d er- , a le n te r m e sz té s i  á llo 
m á so k , a g y ó g y n ö v é n y k is é r le t i - ,  a sz ö llö  é s  b o rg a zd a sá g i  
é s  a g o m b á s z a t i  á llo m á s o k .

A z ö s s z e s  k isé r le tü g y i in té z e te k  ré szb en  s a já t  k e z d e m é 
n y e z é s ü k b ő l, r é szb en  f e le t t e s  h a tó s á g u k  m e g b íz á sá b ó l s z a k 
m á ju k b a  v á g ó  ta n u lm á n y o k a t  v é g e z n e k . T a n u lm á n y a ik  
e r e d m é n y é t  sz ig o rú a n  tu d o m á n y o s  fo rm á b a n  fe ld o lg o z v a  a 
(■ K isérletügyi K ö z lem én y ek #  c ím ű , a fö ld m ív e lé s ü g y i  m in isz 
tér iu m  k ia d v á n y a k é n t  m e g je le n ő  fo ly ó ir a tb a n  k ö z ü k . A z o n 
b an  v iz s g á la ta ik  e r e d m é n y e it  a k ü lö n fé le  g a z d a sá g i sz a k 
la p o k b a n  is  k ö zrea d já k , m ég  p e d ig  o ly a n  m ó d o n  fe ld o lg o z v a ,  
h o g y  i t t  c sa k  az  é s  ú g y  k ö z ö lte s s é k , am i a g y a k o r la t  em b eré t  
érd ek li.

A  k isé r le tü g y i in té z e te k  le g tö b b je , sz ó -  v a g y  írásb e li 
m eg k e r e sé sr e , részb en  te lje s e n  d íjta la n u l, ré szb en  a f e le t t e s  
h a tó s á g  á lta l m e g á lla p íto t t  d íja z á s  e lle n é b e n , a g y a k o r la t i  
g a z d á lk o d ó k n a k  r e n d e lk ezésére  á ll é s  sz á m u k ra  k ü lö n b ö ző  
t a n u lm á n y o k a t , v iz s g á la to k a t  é s  m e g h a tá r o z á so k a t  v é g e z .

H a a g a z d á n a k  v e g y t a n i  te r m é s z e tű  v iz s g á la to k r a  v a n  
s z ü k s é g e , az i ly e n e k e t  részére  d íja z á s  e lle n é b e n  e lv é g z ik  a 
v e g y k is é r le t i  v a g y  v e g y v iz s g á ló  á llo m á s o k . (B u d a p e s t , D eb 
recen , K e s z th e ly , M a g y a r-Ó v á r , S zeg ed , M isk o lc , K a lo csa . 
G y ő r , K e c s k e m é t , S o p r o n , S z é k e s fe h é r v á r ) . A  g a zd a  p é ld á u l 
b u r g o n y á t  v a g y  c u k o r r é p á t  te r m e sz t  é s  e lő b b i k e m é n y ítő - ,  
u tó b b i c u k o r ta r ta lm á t  ó h a jt ja  tu d n i. O la jp o g á c s á t  v a g y  
m á sfé le  a b r a k ta k a r m á n y t  v á s á r o lt .  T u d n i a k a rja  e zek  m e n n y i  
fe h é r jé t , z s ír t  t a r ta lm a z n a k  é s  t is z tá k , h a m is íta t la n o k -e  ? 
N in c se n -e  b en n ö k  k á ro s , a z  á lla to k ra  n é z v e  á r ta lm a s , m érg es  

/■ h a tá sú  a lk o tó fé s z . M ű - v a g y  k eresk ed e lm i t r á g y á t  v e t t  s 
tu d n i a k a r ja , v a n -e  eb b en  a n n y i n ö v é n y i tá p lá ló a n y a g  —  
k á li, n itr o g én , fo sz fo r sa v  —  m in t  a m e n n y it  v e le  m e g f iz e t t e t te k .
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Van a birtokán agyag, mészkő. Tudni akarja, jó-e az előbbi 
téglaégetésre, az utóbbi égetett mész gyártására?

Az előzőkben felsorolt esetek mindegyikében a vegy
vizsgáló állomások járnak a gazda kezére, akik a felemlített 
példákban szükséges keményítő-, cukor-, fehérje-, zsír stb. 
meghatározásokat, valamint a többi vizsgálatokat is elvégzik.

A vetőmagvizsgáló állomások a forgalomba hozott vető
magvakat ellenőrzik. Gazdák felkérésére az általuk beküldött 
magvak minemüségét, csirázóképességét, tisztaságát és hasz
nálati értékét meghatározzák. Szénafélék vagy más szálas
takarmányok botanikai elemzését végzik. Tánulmányozzák 
továbbá az ország területén jelentkező káros gyomnövényeket.

A többi állomások elnevezésüknek megfelelő tevékeny
séget folytatnak. Vagy a takarmányok értékét, összetételét 
és kihasználását tanulmányozzák. Vagy a forgalomba hozott 
újabb mezőgazdasági gépeket próbálják ki és vizsgálják. 
Foglalkoznak a mezőgazdaságra nézve káros gombákkal, 
rovarokkal s ezek irtására, pusztítására a gazdának tanácsot 
adnak.

Rövid közlemény keretében nem is lehetséges az összes 
mezőgazdasági kísérleti intézmények tevékenységét, még 
vázlatosan sem ismertetni.

Olasz „Montaíone" bika.

A felsoroltakon kívül van még számos más kísérleti 
intézmény, amelyek mindegyike a mezőgazdaság érdekében 
végez kutató, vizsgáló, tanulmányozó munkálkodást.

A gazda, amikor bármelyik állomás segítségét igénybe 
veszi, sohase restellje a fáradságot és minden esetben igen 
részletesen és k im erítően  ír ja  meg, m it k ívá n , mit óhajt tudni 
és miért vizsgáltatja meg azt a beküldött trágyát, bort, 
talajt, takarmányt stb. Csak ilyen esetben lesz képes a kísérleti 
állomások vagy intézetek bármelyike kezére járni és hasz
nálható tanácsot adni.

Ha a gazda nem tudja egészen biztosan, melyik kísérleti 
állomáshoz forduljon, írjon annak, amelyiknek címét épen 
ismeri és kérjen ott tanácsot. Ha részletesen és világosan meg
írta, miért óhajtja a kísérleti állomások valamelyikét igénybe 
venni és leveléhez megcímzett és felülbélyegzett borítékot 
mellékel, egészen biztosan értesíteni fogják hova forduljon, 
melyik az az állomás vagy intézmény, ameiy a kérdéses eset
ben segítségére lehet.

Újból hangsúlyozom azonban, minden esetben kimerí
tően írja meg, mit akar.

Ha pedig vizsgálatra szánt mintát — vetőmagot, takar
mányt, műtrágyát, bort, mustot — küld, a beküldött minta 
az egész készletnek jó  á tlagm in tá ja  legyen. A küldött minta 
pedig a vizsgáló állomáshoz romlatlan állapotban és se ki
száradva, sem pedig megnedvesedve jusson el.

1̂

A takarmányban levő táplálóanyagokról.
I r ta : K is  Mihály.

Azemberés az állat háromféle legfőbb táplálékból él: iiszt- 
nemüekből készült élelmiszerekből, zsiradékfélékből és hús- 
nemüekből. A  lisztneműek legfőbb alkatrésze a kem ényítő. Ez 
tehát nemcsak a búzában, rozsban, árpában és zabban, hanem 
annak lisztjében, darájában is benne van, de még a többi 
szemes terményekben is, aminő a tengeri (kukorica), köles 
hajdina, cirokmag, továbbá a bab, borsó, bükköny és efélék- 
ben és végül a gumós növényekben (burgonya, csicsóka), 
a répafélékben, a gyönge, még el nem fásult növények szárá
ban, leveleiben. A  jó gazdának tudni illik, hogy a réti szé
nát addig kell kaszálnunk, míg a füvek szára gyönge, el 
nem fásult; tehát amikor a fűfélék virágzása kezdődik. 
Sem korábban, mert akkor még túigyönge, csupa lé, csupa 
víz az a kaszálni való ; sem virágzás után vagy épenséggel 
fölmagzás után, mert akkor meg már elfásul a növény szára, 
levele és emészthetetlenné lesz nagyrészben. Az ilyen későn 
kaszált szénának már alig van tápláló értéke ; olyan üres, 
mint a szalma. Balga az a gazda, aki későn kaszálja a széná
ját, mert, ha súlyra valamivel többet kap is, tápláló érték
ben sokkal többet vészit.

Z sír ta r ta lm ú  táplálékot az ember szalonna és zsiradék  
képében élvpz ; azonkívül olajos növények magvaiból (dió, 
mogyoró, stb.). A növényevő háziállatok a gabonancműek 
magjában, árpában, zabban, kukoricában találják meg a 
szükséges zsírtáplálékot. Ma már mindenki tudja, hogy 
pl. a kukoricaszemből gyárilag ki tudják vonni a benne- 
levő olajat, amire megtanította az embereket a háború alatt 
a szükség. Tudjuk a z t  is, hogy a kukorica főképen hizlalásra  
való takarmány. Legtöbb zsírt (olajat) a napraforgó, tök, 
kender és lenmag tartalmaz, de ezeket a nagyobb háziállatok  
legfeljebb az olaj kivonása (olajütés) után élvezik táplálékul, 
mint olajpogácsát.

Harmadik emberi táplálékul a húst említettük. Ebben 
pedig nem a' húsnak a rostos része teszi ki a táp lá lóan yagot, 
hanem a beíjme rejlő nedvek, a nyers húsban levő lé, amikről 
kisütötték ,;t tudós vegyészek, hogy az a nyers húsnedv 
közel ugyanolyan anyag, mint a tojás fehérje. Azt a táplá ló
anyagot azután, akár a húsban, akár a tojásban, a tejben, 
sajtban vagy a növények magjában található is, egyaránt 
fehérjének  nevezi általában a táplálkozástani tud om án y. 
Az állatvilág táplálkozásában szereplő harmadik tápláló
anyag a kem é n yítő  és a zs ír  után tehát a fehérje . A növények 
készítik elsők gyanánt a fehérjét az állati trágyából, a talaj
ból és a levegőből felvett és feldolgozott nitrogénből. A n övén y
evő állatok húsában, vérében levő fehérje a megemésztett 
növényi fehérjéből keletkezik. Ezekből kerül a húsevő és a 
mindent evő állatokba és végül a trágyával ismét a talajba, 
bár felbomlottan, ahonnét a növények újból kitermelik.

A növényekben nem túlsók a fehérje. Leginkább azért 
termelik a növények a fehérjét, hogy azt érlelendő m agvaik- 
ban felhalmozzák a magban rejlő csira körül, hogy a fejlődő  
csirának első táplálékul szolgáljon, amikor a növény kikel. 
Már ebből láthatjuk, hogy a legtöbb fehérje az érett magban 
van s ezért a legértékesebb takarmány a szemes, az úgy
nevezett abrak. Ugyancsak látjuk azt is, hogy a szálas
takarmány szálaiban (szénában, lóherében) akkor van  a 
legtöbb fehérje, amikor azok virágjában még nem indult 
meg a szem képződése. Ez az oka annak is, hogy a szalma 
nem olyan tápláló, mint a kellő időben használt széna. A ké
sőn, öregen kaszált széna nem ér többet a szalmánál.

Legközelebb folytatjuk a gazdákat érdeklő takarmá
nyozási kérdés tárgyalását.

A compó és a ponty. ( K é p e k k e l . )  Tógazdaságainkban tud
valevőleg pontyokat tenyésztenek. Hozzá nagyon hasonló, de 
kisebbre növő halfaj : a compó, melyet sötét színe miatt cigány
halnak is neveznek. A  kettőt egymástól könnyen meg lehet kü
lönböztetni : ; ponty hátúszója hosszú, a compóé pedig oly rövid, 
mint a hasin: zók ; az úszók a pontynál egyenesen lemctszettek- 
nek tűnnek föl, a compónál pedig lekerekítettek.
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A levéltetvek. Gyümölcsfáink fiatal hajtásain a levelek 
gyakran össze vannak sodródva. Ha az ilyen leveleket alapo
sabban megfigyeljük, akkor a levél alsó felén igen sok apró, két- 
négy miliméter hosszúságú, hosszúlábú, a fa félesége szerint 
zöld (alma, körte, szilva) vagy fényes fekete (barack) rovarokat 
találunk. Ezek a rendkívül szapora és kártékony állatok a levél
tetvek. Kártételük abban áll, hogy a leveleket és fiatal hajtá
sokat ellep ik , ezeknek nedvét szívják, így a levelek elfonnyad
nak s ha a tetvek a fa egész lombozatát elözönlik, akkor a fa 
fejlődése is m e g ak ad  és a termés megcsökken. További kár, me
lyet k özvetve  okoznak, az, hogy a testükből kiszivárgó mézhar
mat bev o n ja  a leveleket, megakadályozza lélegzésüket, más
részt e mézszerű, ragadós anyagon megtapadnak a levegőben 
repkedő k áro s gombák, benne jó táptalajra találnak s így a fának 
tö n k re té te léb en  ezek is kiveszik részüket. Szaporaságuk hihetet
lenül nagy ! Egy nőstény után tavasztól őszig nyolc-tíz nemze
déken át millió és millió levéltetű nyer életet, mert egy ma szüle
te tt lev élte tű  már két hét múlva maga is szül tetveket. Véde
kezni lehet ellenük permetezéssel. Bevált permetezőanyag a 
d o hánylugo lda t (200 liter vízre 133 gramm nikotint tartalmazó 
kincstriri dohánylug és két kilogramm káliszappan), kétszáza
lékos Thanol-oldat stb. A permetezést addig ismételjük meg, 
míg a levéltetvek el nem pusztultak. Arra kell a fősúlyt helyezni, 
hogy a permetezőoldat a levelek alján tanyázó rovarokhoz jus
son s őket alaposan átnedvesitse.

A kétszeres. A búza és rozs keverékének, a okétszeresn-nek
termesztését általában nem lehet helyeselni, mert a keveréket a 
gabonakereskedők nem veszik szívesen és megfelelő árért, más
részt a búza és rozs ritkán érnek egyszerre, az egyidejű aratás 
következtében tehát vagy a rozs pereg ki, vagy a búza marad 
éretlen. Indokoltnak mondják mindazáltal a kétszeres terme
lését olyan vidékeken, hol a rozsda a búzában nagy károkat 
szokott okozni ; a kétszeresben ugyanis a szálak nem oly sűrű 
állományt adnak (a rozsszálak a búzaszálak fölé nyúlnak), így 
a levegő szabadabban jár benne s a rozsda nem hatalmasodik 
el annyira. Fagyzúgokban a rozs igen sokszor ablakos lesz, keve
set terem, mert virágzásban éri a fagy; ilyen helyeken a két
szeres másik növénye : a búza mérsékli az ablakosság okozta 
veszteséget és nyújt a földről bizonyos jövedelmet. Ha ilyen okok 
késztetnek is kétszeres termelésére, tartsuk szem előtt a követ
kező dolgokat: 1 A kétszeresből tíz százalékkal többet kell vetni, 
mint egymagában búzából vagy' rozsból. 2. A kétszeres vetését 
a rozs és búza vetési ideje közt hajtsuk végre : szeptember végén 
vagy október elején. 3. Vetésre sohse az eíőzö évi kétszeres ter
mését használjuk, hanem tiszta rozsot keverjünk megfelelő arány
ban tiszta búzával, mert a kétszerestermésben nem olyan arány
ban szokott lenni a rozs a búzával, mint ahogy célunknak meg
felelne.

—  M «  ■< — ------------------

Mik a jó eiőveteményei gabonaféléinknek ? A búzának 
legjobb helye fekete ugar vagy here, lucerna vagy egyéb több
éves takarmánynövény után van, továbbá jó eiőveteményei a 
búzának a repce, a bükköny, a bab, a borsó, a len . .  . A rozs
nak jó eiőveteményei a repce, a pillangós takarmányok : zabos
bükköny, biborhere, borsó, csillagfürt, nyúlszapuka, korai (de 
csakis korai!) tengeri és korai burgonya. Mérsékelten jó előve- 
teményei a rozsnak a pohánka és len, rossz 
a répa, a búza, az árpa, zab és kender. A rozs 
igen jól megfér a vetésforgóban önmagával 
is. A sörárpának jó eiőveteményei a trágyá
zott kapásnövények, répa, burgonya, kevésbbé 
a here és a hüvelyesek. Az őszi árpa jó elő- 
veteményei a zöldtakarmánykeverékek, bibor
here, repce, szóval az olyan növények, melyek 
alól a talaj korán és jó szerkezeti állapotban 
szabadul föl. Az árpa rossz clőveteménye ön
magának is. A sörárpát takarmányfélék (here) 
védőnövényeü! se tanácsos választani, mert 
a szalmáját átszövő növényzet a termésnek Ponty,
kiszáradását a kévékben vagy keresztekben (i/ 10 nagysáp.)
hátráltatja és a lehordást késlelteti. A zab az 
előveteménvt illetőleg nem válogatós, miért 
is rendszerint a vetésforgó végén foglal helyet, midőn már az 
előző növények annyira igénybe vették a talajt, hogy zabon 
kiviil egyéb gabona nem termelhető sikerrel.

A nemesitelt búzafajták megválasztása. Egy nemesítő telep
ről tudvalevőleg több törzs kerül ki, melyek legtöbbször számok
kal vannak jelölve (pl. Hatvani 2, Hatvani 1109, Székács 1226 
stb.) A megkülönböztetés azért indokolt, mert más talajon, más 
éghajlat alatt stb. mutatja meg legnagyobb termelőképességét.
Mikor tehát nemesitett magot rendelünk, a rendelőlapon adjunk 
feleletet a nemesítönek a következő kérdésekre :

a )  Hol kívánja a termelő a búzát termelni (megye, köz
ség) ?

b ) Miiyen a talaj minősége (agyag, vályog, homok) ?
c )  Milyen a talaj trágyaereje ?
d )  Milyen a termelés helyén az éghajlat és az időjárás ?
e )  Mi volt a búza előveteménye ?
f )  Milyen érésű (korai vagy középkorai) búzát kíván ?
g )  Milyen búzafajtát termelt eddig és milyen hibáját vagy 

előnyét ismerte annak ?
A Növényvédelem" júliusi száma. Ismerik-e gazdák a peronosz- 

porat és a lisztharmatot ? Ezt a kérdést veti fel a «Növényvédelem* 
most megjelent júliusi száma, amely ismerteti ezenkívül a szilva 
táskásodását, a firkálóbogár pusztítását és az ellenük való védeke
zést. Dúsan illusztrált cikkben tárgyalja a porcsávázás kérdését 
és az Amerikában elért eredményeket. Részletesen beszámol a 
veréb-kérdés mai állásáról, megtanítja a gazdákat a peronoszpora 
iappangási idejének kiszámítására, cikket közöl a porüszök elleni 
védekezésről, amely betegség hazánk gabonatermését óriási ará
nyokban pusztítja. A dúsan illusztrált 40 oldalas páratlanul olcsó 
szaklapot, amelynek fömunkatársai sorában a magyar mezőgaz
daság legkiválóbb szakférfiai foglalnak helyet, a kiadóhivatal 
(Budapest, VII., Rákóczi-út 51., IV. em. 5.) bárkinek kívánságára 
díjtalanul mutatványszámul megküldi. Előfizetési ára egy évre
25.000 korona.

— T A N  A C  «$*AD O
Kérdés. Rózsát nyári vagy alvó szemzésre szokiák-e oltani ? 

( H .  P . )  — Felelet. A kertészek 'előnyösebbnek tartják az alvó 
szemzést, azonban az időjárástól függ, hogy melyik válik be 
jobban.

Compó.
OU nagyság)

Kérdés. M i a csillaghegyi nyúltenyésztötelep pontos cím e? 
( M .  I . )  — Felelet. A pontos cím már a kérdésében helyet foglal.

Kérdés. 1. Törökországba minő módon mehetnék k i?  2. Í 9 2 2  
szeptember 22-én takarékba tett 5000 koronám mennyit ér ma és 
követelhetem-e arany- vagy búzaértékben ? ( T . I.) — Felelet. 1. For
duljon ügyében a Kivándorlókat és Visszavándorlókat Védő Iro
dához, Budapest, Vil i .  kér., Fiumei-út 4. Ez állami intézmény 
és fölvilágosításai megbízhatók. 2. Az 5000 koronája ma is csak 
5000 papirkoronát ér, hacsak nem búzában vagy aranyban kö
tötte ki a visszafizetést. A zürichi jegyzés alapján az 5000 korona 
ma 155.360 koronát ér.

Kérdés. 1. Szőlőm második permetezéséhez hány százalékos 
bordói lét használjak ? 2. Szölömlvelésről szóló könyv mibe kerül ? 
(H . P ál.)  — Felelet, l. Kétszázalékos bordói lével kell a szőlőt 
permeteznie. 2. Roinbay : Szőlömívelés cimű könyve 45.000 
korona postaköltséggel együtt. Kiadóhivatalunkban megrendel
hető. A számonkénti vásárló is résztvesz a rejtvényfejtők között 
rendezett sorsoláson s így nyerhet jutalomkönyvet.

Kérdés. 1. K cll-e ahhoz engedély, hogy magánházban zenél
hessenek ? Lcliet-e azért büntetni, hogy a vendéglátó házigazdának 
költségét egymás közölt fölosztva megtérítettük ? 2. Hol van vincellér- 
iskola és m ik a fölvétel kellékei? fCs. János, Cegléd.) — Felelet. 
1. A családi vagy baráti jellegű mulatságon való zenélés nincs 
engedélyhez kötve, tehát nem is büntethető. Nem jár azért sem 
büntetés, hogyha a vendéglátó házigazdának kiadásait annak 
haszna nélkül egymás között fölosztva megtérítik. 2. Vincellér- 
iskola Tapolcán és Kecskeméten van. Fölvételi kellék : erős test
alkat, magyarul írni- és olvasnitudás, fedhetetlen előélet, és hogy 
a jelentkező előbb is szőlővel foglalkozó egyén legyen. Hogy van-e 
kereset vincellérekben, azt legjobban az iskolák igazgatóságától 
tudhatja meg.

Kérdés. Építőm esteri vizsgát hol tehetek? (3855. sz. előfizető.) 
Felelet. Az állami felsőipariskolában (Budapest,VIl.,Thököly-út 74.) 
Felvilágosítást az iskola igazgatósága ad. — Jókai : Páter Péter 
című regénye olcsó kiadásban 35.200 koronáért postaköltséggel 
együtt kiadóhivatalunk útján megrendelhető.
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A belga iöldmivelési államtitkár látogatása a Falu
szövetségnél.

Megírtuk, hogy a napokban Budapesten járt Paul de Vuyst 
belga földmívelésügyi államtitkár. Elutazása előtt látogatást tett 
a Falu Országos Föídmives Szövetségnél, hol Hódú János nemzet- 
gyűlési képviselő, ügyvezető alelnökhelyettes fogadta. Melegen 
érdeklődött a magyar gazdasági viszonyok és a falusi nép hely
zete iránt és nagy elismeréssel nyilatkozott a Szövetség munkájá
ról. Látogatása alkalmával a Szövetségnél épen a brüsszeli nem
zetközi kiállításra készültek. Az összegyűjtött anyagot nagy 
érdeklődéssel tekintette meg és örömének adott kifejezést, hogy 
azt Brüsszelben is láthatja.

Rövidesen kiutalásra kerülnek a hosszúlejáratú 
mezőgazdasági kölcsönök.

A z o k  a ta n á c sk o z á s o k , a m e ly e k  a h o ss z ú le já r a tú  m ező -  
g a z d a sá g i h ite l ü g y é v e l  fo g la lk o z n a k , v a ló sz ín ű le g  r ö v id e 
sen  b e fe je z é s t  n y e r n e k  é s  m e g k e z d ő d ik  a k ö lc sö n ö k  fo ly ó s í
tá s a . M in t h ír lik , a h o ss z ú le já r a tú  m e z ő g a z d a sá g i h ite lb ő l  
h a rm in c e z e r  a n g o l f o n t o t ,  7— 10 m illiá rd  k o ro n á t az O K H  
fo g  f o ly ó s íta n i .  A  r ö v íd le já r a tú  m e z ő g a z d a sá g i h ite lb ő l az 
O K H  e d d ig  4 3  m illiá r d o t  f o ly ó s í t o t t  s íg y  a z  e n g e d é ly e z e t t  
6 0  m illiá rd b ó l m ég  17 m illiá rd  v á r  k ih e ly ezé sre .

Az Országos Mezőgazdasági Kamara az új úttörvényt 
sürgeti.

Az Országos Mezőgazdasági Kamara a kőzutakrúl szóló tör
vénytervezet sürgős életbeléptetését kéri a kormányhoz felterjesz
te tt emlékiratában. Sürgősen kéri továbbá a mai bonyolult ren
delkezések eltörlését. Így elsősorban teljesen eltörlendőnek véli 
a háborúszülte kényszerfuvarozást ésj kényszermunkát és újból 
visszaállítani kéri az útadónak az egyenesadók utáni százalékos 
maximális kulcsát. Ugyancsak sürgős szabályozást igényel a köz- 
munkaváltság, mely az utóbbi időben a gazdatársadalom leglénye
gesebb adóterhének egyike lett és különösen a kisebb egziszten
ciákra jelent rendkívül súlyos terhet.

Felvétel az orosházi lelsö gazdasági iskolába.
Az orosházi állami felső mezőgazdasági iskola első évfolya

mába olyan tanulók iratkozhatnak be, akik a közép- vagy polgári 
iskola négy osztályát elvégezték ; a második és harmadik év
folyamba különbözeti vizsgálat alapján más középfokú iskolából 
is lehet átlépni. Az iskola négy évfolyamú, érettségi bizonyítványt 
ad, mely a felső kereskedelmi iskola érettségijével egyenrangú, 
ugyanazon minősítéseket is nyújtja és egyes gazdasági irányú 
főiskolákra való felvételre is jogosít. A gyakorlati gazdasági ki
képzés az iskola kertgazdasági tanszékén és a mintagazdaságban 
történik. Iskolai illeték, tandíj és egyéb járulékok címén egész 
évre összesen 646.500 K fizetendő. Teljes ellátás családoknál 
körülbelül havi egymillió korona. A családok címét az igazgató
ságnál lehet megtudni. Elsősorban gazdálkodók gyermekeit veszik 
fel. A tanév szeptember 1-én kezdődik.

A hizlalási, az áliatbeszerzési és a paprikahitelt 
meghosszabbította a kormány.

A m ez ő g a z d a sá g i h ite ls z ü k s é g le te k  k ie lé g íté sé r e  a ítn ilt-  
b a n  a k o rm á n y  k ise b b -n a g y o b b  h ite lk e r e te k e t  e n g e d é ly e 
z e t t .  íg y  fo ly ó s íto t tá k  p é ld á u l a  15 m illiá r d o s  h iz la lá s i h ite lt , 
a  20  m illiá rd o s  á lla tb e v á s á r lá s i  h ite lt ,  a p a p r ik a ter m e lő k 
n ek  p e d ig  10 m ill iá r d o t  e n g e d é ly e z te k . E z ek  a k ö lcsö n ö k  
csa k  a b b a n  a z  e s e tb e n  sz o lg á ljá k  a m ező g a zd a sá g  érd ek e it, 
h a  h o ss z ú le já r a tu a k , m ert h a  v á r a t la n u l k ö v e te lik  a p énz  
v is s z a f iz e té s é t ,  a g a z d á k  c sa k  az  á lla tá llo m á n y  e la d á sá v a l  
tu d já k  k ö te le z e t ts é g e ik e t  te lje s íte n i .  A  k o rm á n y  is b e lá tta ,  
h o g y  e z e k  a  m o st  le já ró  h ite le k  se m m i k ö rü lm én y ek  k ö zö tt  
n em  m o n d h a tó k  fe l az  a d ó so k  tö n k r e té te le  n é lk ü l és ezért 
ú g y  in té z k e d e t t ,  hogy a már engedélyezett kölcsönöket a leiárut 
időpontjától számított hat hónapig meghosszabbítja.

Közel öt millió métermázsával lesz több termésünk 
mint tavaly.

A földmívelésügyi minisztérium legutóbbi vetésjelentése sze
rint a búza szemfejlödésének az időjárás kedvezett, idei learatás 
alatt álló területe 2,533.156 kát. hold. Ezen várható kát. holdan
ként 6.42 mm., összesen mintegy 16,263.000 mm. A rozsot aratják 
és már csépelik is. Szeme szép, de kalászai ablakosak. Idei learatott 
területe 1,188.978 kát. hold. Ezen várható kát. holdanként átlag 
6.02 mm., összesen 7,153.000 mm. Az őszi árpát learatták, csépelik. 
A tavaszi árpa érésben. Szára alacsony. Szemfejlödése mindkettő
nél jó. Az árpa idei aratásra váró területe 726.329 kát. hold. Ezen 
várható kát. holdanként 6.01 mm., összesen 4,365.000 mm. A zab 
zászlaját kiháayta. A mostani nedves időben még sokat javulhat. 
Idei learatásni váró területe 511.741 kát. hold. Ezen várható kát. 
holdanként 5.^2 mm., összesen 3,029.000 mm. A tengeri erőteljes. 
Címerét hányja, csőképződése megindult. Minősítő becslése jó. 
A burgonya buján fejlődik. A cukorrépa igen szép. A takarmányrépa 
erőteljesen fejlődik. A kerti vetemények jók. A bab dúsan csövesedik. 
Az egyéb hüvelyesek jól fejlődnek. A káposzta az esőzésre szépen 
borul. A kom i) virágzásban áll. A köles sokat javult. A tatárka 
virágzik s jól "fejlődik. A cirok egyenletes, szép, sűrű. A kender az 
esőzésre szép fejlődésnek indult. A len  jó. A dohány levelei szépen 
terülnek. A mesterséges takarmányok az esők után szép fejlődésnek 
indultak. A gyümölcsfák általában jó termést adnak. A dinnyefélék 
fejlődése az esőzésekre szépen megindult. A szülök fejlődése általá
ban véve kielégítőnek és kedvezőnek mondható.

Országos s z á n t ó g é p b e m u t a t ó  lesz Adonypuszta- 
S z a b o lc s b a n .

A z Országos Magyar Gazdasági Egyesület július 25., 20. és 
27-én Adonypusztaszabolcsban országos szántógép bemutatót 
rendez. A bemutatón különböző tipusu, mintegy húsz darab bel
földi és külföldi gyártmányú szántógép fog résztvenni, tehát a 
gazdaközönségnek alkalma lesz a hazánkban beszerezhető összes 
kisebb tipusu szántógépeket munkában látni, úgy hogy a külön
böző gépek munkáját összehasonlítva, könnyen megállapíthatják 
azt. melyik jéptipus felel meg viszonyainkak legjobban. A kor
mány a benlitatón résztveendő gépek részére szállítási kedvez
ményt biztosd, a bemutató megtekintésére utazó közönség részére 
pedig ötven százalékos vasúti utazási kedvezményt engedélyezett. Az. 
igazolványt se országos szántógép-bemutató rendező bizottságától 
(Budapest, 1 ?C., Köz- telek-utca 8 ,) kell kérni. Az igazolvány dija 
fejében személyenként 6000 koronát, postaköltségre 200 0  koro
nát, összesen 8000 koronát kell lefizetni.

A gyümölcstermés értékesítésének nehézségei.
Az idei gyümölcstermés olyan nagymérvű, amilyenre év

tizedek óta nem volt példa. A fővárosi heti- és napipiacon nap 
nap után olyan hatalmas gyümölcsmennyiséget kínálnak, amely 
a keresletet lóval túlhaladja. A kecskeméti, ceglédi és a többi 
gyümölcstermelő alföldi városok piacain naponként több száz 
vagon gyűrne les, különösen barack kerül eladásra. A nagy kíná
lat miatt az árak állandóan esnek, mindamellett a kereslet nem 
növekszik, ásni a rossz gazdasági viszonyokra vezethető vissza. 
Sajnos, a kivitel körül is nehézségek mutatkoznak. A termelők 
és kereskedők kénytelenek tehát olcsó áron elvesztegetni holmiju
kat, nehogy a nyakukon maradjon.

A maimoh forgalmi adóját egyötödére csökkentette 
a pénzügyminiszter.

Az Orseágos Molnár Egyesület elnöksége Bugyi Antal nemzet- 
gyűlési képe iseiő, elnök vezetésével már régideje nagyarányú 
mozgalmat indított a kismalmosok sérelmeinek orvoslása tekinteté
ben. Hűd János pénzügyminiszter és Vargha János államtitkár 
elfogadták a kismalmosok képviselőinek érvelését és kívánságaikat 
jogosnak ismerve el, azokat az egész vonalon teljesítették. Ennek 
a megállapodásnak eredményeképen jelent meg a napokban a 
pénzügyminiszter rendelete," amelynek értelmében a malmok 
ezután vámkeresetük értékének két százalékát fizetik forgalmi adó
ban. Ez igen jelentős vívmány különösen akkor, ha tudjuk, hogy 
az 1924 25-ik évben a malmok tíz százalékot fizettek. Az új 
rendelet a liszt- és kenyérárak olcsóbbodását fogja előidézni. 
A rendelet a továbbiak során kimondja, hogy a kismalmosok 
a helybeli házi kenyérsütőknek, szövetkezetnek, kórháznak stb. 
őrülhetnek anélkül, hogy ezért külön kereskedelmi őrlési adót kellene 
fizetniük. A rendelet egyik legfontosabb intézkedése az, hogy 
súlyos adóval terheli azokat a cseretelepeket, melyeket a nagy- 
malmok létesítettek a falvakban a kismalmok nyakara, úgyhogy’ 
a cseretelepek további fenntartása ezután nem lesz jövedelmező. 
Ez az intézkedés négyezer kismalom felvirágzását jelenti. A for
galmi adót a pénzügyigazgatóságok átalányban vetik ki és a 
kismalmos hét havi részletben fizetheti.



1925. julius 19. 7

B udapest Székesfőváros „Zichy Béla gróf“ üdülőtelepe.
A napokban avatták fel a Székesfőváros árváinak új üdülőtelepét, melynek telkét Zichy Béla gróf adományozta. — B a lr ó l: Az új

üdülőtelep. — Jobbról : A felavató ünnepség.

Biztosítsuk tűz ellen a learatott termést.
Súlyos milliárdokra becsülhető évente az a kár, ami a még 

ki nem csépelt termés elégéséből származik és ami a legszomorúbb, 
a kárnak csak igen csekély hányada térül meg, mert a magyar 
gazdák nagyon kevesen biztosítják tűz ellen a szabadban felhalmo
zott terményeiket. Egyes községekben ugyan a közös szérűkre 
hordott termés tűzkár elleni biztosítását szabályrendeletileg tették 
kötelezővé, azonban nagyon kevés az olyan község, amelynek 
vezetőségében meg volna a gyakorlati érzék a legolcsóbb vagyon
védelmi eszköz, a biztosítás iránt. Természetesen a biztosítás mel
lett a tűzrendészet! intézkedésekről sem szabad megfeledkezni, mert 
hiszen ezekre a törvény kötelezi a gazdaközönséget. Ezúttal is 
felhívjuk a gazdaközönség figyelmét arra, hogy ne mulasszák el ter
mésüket tűz ellen biztosítani, mert egy esetleges tűz pusztítása nem
csak hogy egy évi verejtékes munka eredményét semmisíti meg, 
hanem kihatásai évekre menő pótolhatatlan veszteséget jelentenek 
a gazdára nézve.

Milyen legény kívánatos férjnek!
( A  «Vasárnapi! pályázatán első álját nyert munkák.)

I.
Szerintem legkívánatosabb férjnek az a legény, aki szeret 

a templomba járni, ott az Isten igéjét hallgatja, buzgón imád
kozik, szülei jó erkölcsű emberek és korcsmába nem jár. De eljár 
olyan körökbe, ahol szépet és nemeset lát és ta n u l; bátor, nyílt- 
szivíí, tisztajellemií, önzetlen, becsületes és takarékos.

Szereti azt a rögöt, azt a helyet, hol bölcsőjét ringatták s 
azt a Kárpátokkal körülövezett, délibábos aranybúzakalásszal 
ringó rónát, amelyen verejtékezik.

Én azt hiszem, ilyen legényből válik a családját s hazáját 
szerető jó férj.

Végft Magda. ( Biharnagybajom.)

II.
Férjnek nem az a legény kívánatos, aki szép és gazdag, 

mert a szépség és gazdagság idővel elmúlik, s azok, akiket csupán 
ezek egyesítenek, csakhamar megunják egymást, elhidcgülnek 
egymástól és egész életük keserves gyötrelem lesz.

Férjnek tehát mindenekelőtt az a legény kívánatos, aki 
munkás, szorgalmas, tiszta, erényes és igazhivő lélekkel bír. 
Azok tehát, akik ilyet találtak, mindent megtaláltak, mert ha 
nem is jutnak gazdagságba, becsületes munkával és Istenbe 
helyezett igaz hittel boldogság lesz életük szövetsége.

Ez tehát a legelső és legfőbb, amit keresni kell. Azok tehát, 
okik az ilyen legényt keresik, szeretni fogják nemcsak egymást, 
de szeretni fogják felebarátjukat, családjukat és szeretni fogják 
hazájukat is. Már pedig az a fontos, hogy minél több férfiú legyen 
olyan az országban, aki nemcsak családját szereti, hanem sze
reti hazáját is.

Ilyen legény kívánatos férjnek.
Rencsisovszki Annuska. (Debréte.)

Ripka Ferenc lett Budapest új főpolgármestere. A  fő v á r o s  
tö r v é n y h a tó s á g i  b iz o tts á g a  a m ú lt  sz o m b a to n  Ripka  F e r e n c e t ,  
a v o lt  k o r m á n y b iz to s t  v á la s z to t ta  m eg  fő p o lg á r m este rré . 
A k ö zg y ű lé sr e  k ü ld ö t ts é g  h o z ta  el az új fő p o lg á r m e s te r t , aki 
p r o g ra m b eszé d é b e n  a m u n k á t  j e lö lte  m eg  v e z e tő  s z e m p o n t 
já u l. R ip k a  F eren c  s z e m é ly é b e n  B u d a p e s t  h a to d ik  fő p o lg á r 
m esteré t  v á la s z to t tá k  m eg .

Amundsenék bevonulása Oslóba. Amundsen  kíséretével a 
múlt csütörtökön érkezett meg Oslóba repülőgépen. A város 
lobogódiszbe öltözött. A királyné, aki egy motorcsónakon tartóz
kodott, az N. 25.-höz, Amundsen hidroptánjóhoz sietett és üdvö
zölte a sarkrepülőket. Amikor a sarkrepülök elhaladtak a kikötő 
felett, Akershustban és az angol hajórajon üdvlövések dördültek 
el. A kikötőben tartózkodó hajók mind megszólaltatták szirénájukat. 
A Hubnös-hidnál a sarkrepülök egy csónakba szálltak, amely part
hoz evezett, majd nyitott kocsin a kastélyhoz hajtattak. Az út
vonalon végig hatalmas tömeg állott, amely nagy lelkesedéssel 
ünnepelte őket. A János Károíy-utcában a gárda egyik osztaga 
és az automolbilszázad egyik osztaga állott díszőrséget. A  kastély
ban a király fogadta Amundsent, üdvözölte a sarkkutatót és társait 
és átnyújtotta Amundsennek a polgári érdemrendet. Társai is kitün
tetéseket kaptak.

Borzalmas viharok pusztítottak az országban. Az elmúlt
h é te n  ó r iá si v ih a r  é s  jé g e ső  p u s z t íto t t  D é lb a r a n y á b a n . Év
tizedek óta nem volt ilyen jégverés ezen a vidéken. A  sú ly o s  jé g 
d a ra b o k  so k  em b er t m eg  is  s e b e s ít e t t e k . A g a b o n á b a n  n em  
e s e tt  n a g y o b b  kár, m ert a n n a k  jó ré sz é t  m ár le a r a t tá k , de  
s o k a t  s z e n v e d e t t  a z a b  és a te n g e r i. A  sz ő lő k e t  te lje s e n  e lv e r te  
a jég . A v illá m  is tö b b  h á zb a  b e v á g o t t .  B e re m e n d e n  h árom  
h á z a t p e r z s e lt  fe l. A  kár tö b b  m iliiá rd ra  rú g. S z a tm á r m e g y e  
S z a m o s-T isz a k ö z i k ö z sé g e it  s z in té n  ó r iá s i jé g e ső  v e r te  e l. 
A termés nyolcvanszázalékban elpusztult. K ü lö n ö se n  a b ú za , 
a rozs és a ten g er i m en t tö n k re . M in te g y  h ú sz  é v e  n em  v o lt  
k i lá tá s  i ly e n  jó  term ésre , a g a z d á k  r e m é n y e i m o s t  m in d  m eg 
se m m isü lte k . A kár eg y e lő r e  m ég  m e g k ö z e lítő e n  se m  b ecsü l
h e tő  fe l.

Egyesült erővel a bolsevizmus ellen. A világszerte mind 
veszedelmesebb méreteket öltő bolseviki izgatás végre cselek
vésre késztette a fenyegetett államokat is, amelyek közös véde
kezésre határozták el magukat. A Nemzetközi Antiholsevista 
Szervezet a benne képviselt valamennyi ország kormányához 
fölhívást intézett, amelyben egy nemzetközi konferencia egybe- 
hívását javasolja a Moszkvából kiinduló bolsevista izgatás ellen. 
Az emlékirat megállapítja, hogy a kommunizmus nemcsak az álla
mok létét, hanem az emberi művelődés nagy eredményeit is meg
semmisüléssel fenyegeti. A Moszkvából irányított kommunista 
izgatás ma már Európa valamennyi országát veszedelmesen 
megfertőzte s mindenütt megbontotta a nemzeti erőket. Ismer
jük föl végre a veszedelmet - -  mondja a fölhívás és tartsuk 
legfőbb kötelességünknek, hogy egymás között megegyezve, az 
eddig elkövetett mulasztásokat jóvátegyük.
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Paul de Vuyst beiga földmívelésiigyi államtitkár a Falu Országos 
Szövetség vezetőinek társaságában.

1. Paul de Vuyst. 2. Baróthyné Stégmüller Mária. 3. Bodó János nemzet
gyűlési képviselő, a Szövetség h. alelnöke. 4. Bodor Antal dr. és 5. Balogh 

Gyula, a Szövetség igazgatói.

A  T isza  k ilé p e tt  a  m ed réb ő l. A  T isza  a m ú lt  h é te n  tö b b  
h e ly e n  k i lé p e tt  m ed réb ő l, de c sa k  az  á r te r ü le te t  ö n tö t t e  el 
s  c s a k  ig en  k e v é s  h e ly e n  ért el a tö lté s e k  lá b á ig . R ia sz tó  
h írek  k e r in g te k  a rró l, h o g y  a m eg á ra d t T isz a  m a g á t S z e g e 
d e t  is  e lö n té ss e l  f e n y e g e t i .  A  v e s z e d e le m  h íre a zo n b a n  sz e 
ren csére  tú lz o t tn a k  b iz o n y u lt , m ert  a T isza  c sa k  a v e t y e h á t —  
o r lo v á c i d ű lő b e n  lé v ő  1 0 5 1  katasztrális holdnyi városi bér
lőidet öntötte el. Ez a te r ü le t  jo b b á ra  k u k o r icá v a l és k erti 
v e te m é n n y e l  v a n  t e le  s  á rtéri t e r ü le te n  fek sz ik .

Föpostamesteri cim. A kormányzó, a kereskedelemügyi 
miniszter előterjesztésére, a magyar postamesteri kar legkiválóbb 
tagjai részére a «föpostamesteri« címet rendszeresítette. A címmel 
kitüntetett egyének a «nagyságos» megszólításra tarthatnak igényt, 
más jogosultság a címmel egybekötve nincs.

K eresk ed ő k  é s  ip a ro so k  tü n te té se  a fo rg a lm i ad óreform  
e lle n . A z e lm ú lt  h é tfő n  d é lu tá n  a fő v á r o s  k eresk ed ő i és ip a ro sa i 
n é g y  ó rá tó l h a t  órá ig  z á r v a  t a r to t tá k  ü z le te ik e t , h o g y  ily en  
m ó d o n  t i lta k o z z a n a k  a fo rg a lm  ia d ó  m ó d o s ítá sá r ó l sz ó ló  
tö r v é n y ja v a s la t  e lle n . U g y a n e k k o r  g y ű lé sr e  is  j ö t t e k  ö ssz e , 
a m e ly b e n  a k o r m á n y tó l e m lé k ir a tb a n  k é r ték  a z  A u sz tr iá 
b a n  é r v é n y b e n  le v ő  ren d szer  é le tb e lé p te té s é t .  T ö b b  v á r o s 
b a n  h a so n ló  t ü n t e t é s  f o ly t  le .

A cseh szocialisták a valláserkölcs ellen. A Szentszék prágai 
követe elhagyta a helyét. A nuncius elutazása szakítást jeleni a 
Szentszék és a cseh kormány viszonyában. Marmaggi pápai követ 
azért távozott Prágából, mert a cseh kormány egy cseh nemzeti 
vallásnak vetette meg az alapját, hogy a katolicizmust gyengítse. 
A cseh legfelsőbb hatalom üldözi a katholikusokat és propagálja 
a huszita vallást. Most azután hivatalos ünnepet iktattak be 
Csehországban Húsz János eretnek tiszteletére, mire a nuncius 
hazautazott. A 'Bohémia» már hangoztatja, hogy a nuncius addig 
nem tér vissza Prágába, amíg teljes elégtételt nem kap. Ha ez nem 
történik meg a mostani kormány alatt, Róma nyugalommal be
várja a legközelebbi választások eredményét. Kétségtelen, hogy 
a katholikusok levonják annak következményeit, hogy annyi millió 
katholikusnak érzéseit ilyen kíméletlenül megsérteni merészelték. 
Ha azonban a választás sem hozna változást a kormány állásában, 
akkor kultúrharc fenyeget, amely ép olyan erős lesz, mint az annak
idején Németországgal és Franciaországgal kitört kultúrharc. 
A csehországi szociáldemokraták egyébként nyíltan és hangosan 
követelik a Szentszékkel való teljes szakítást és a vallásoktatás 
eltörlését.

Japánban újra földrengés volt. A japánországi Tottoriban föld
rengés volt. A tottori kerületben történt legújabb földrengés két 
várost teljesen elpusztított és más helyiségekben is százával döntötte 
romba a házakat. A katasztrófa következtében több vasútvonalon 
megakadt a közlekedés.

Leégett a szentesi városház egy része. A szentesi városháza 
Széchenyi-téri frontja leégett. A tűz továbbterjedését a városháza 
tornya akadályozta meg, amely mintegy tűzfalat képezett. A tüzet 
csak nehezen sikerült lokalizálni. A kár körülbelül egymilliárd 
koronára tehető. A tüzet valószínűleg gyújtogatás okozta.

O ro szo rszá g  é h ín sé g  e lő t t .  O ro szo rszá g b a n  a gyenge  
te r m é s  m ia tt , a m e ly e t  a sz á r a z sá g n a k  k ö sz ö n h e tn e k ,éhínség 
veti előre árnyékát. T a v a ly  g a b o n á t  a d o t t  el a szovjetk or
m á n y , a z  id én  a z o n b a n  m á r is  arró l k e ll g o n d o sk o d n ia , hogy 
Amerikából szerezzen búzát. A  ro ssz  te r m é s  m ia tt  n agy  az 
e lé g e d e t le n sé g . A D é lo r o sz  k ö z sé g e k b e n  a gazdák eladják 
felszereléseiket és állataikat, hogy pénzhez juthassanak és ki
vándorolhassanak. A  n a g y v á r o s o k b a n , a l is z th iá n y  m iatt, 
g y a k ra n  ism é t lő d n e k  a z  u tc a i 1 í in te té s e k . Az éh ező  ember- 
tö m e g e k  megrohanják és kirabolják az élelmiszerüzleteket. 
T ö b b  ily en  t ü n te té s t  m á r  v é r b e f o j to t t  a ren d őrség .

Léderernét halálra ítélték. A büutetőtörvényszék több napig 
tartó tárgyalás után halálra Ítélte a Tölgyfa-utcai borzalmas gyil
kosság véresCelkű hősnőjét, Léderer Gusztávnét, a halálraítélt 
Léderer Gusztáv feleségét. A bűnös asszony egykedvűen, csaknem 
fölénnyel fogadta az ítéletet. A per másik vádlottját, a bűnrésze
séggel vádolt. Léderer Sándort a bíróság fölmentette.

Oláh embertelenség. Az oláhok kegyetlenségére és ember
telenségére jellemző eset történt a biharmegyei Diószegen, ahol 
M ikes  Árpád, tizennégyévcs beteg fiút éjnek idején toloncolták ki. 
A gyermek Diószegenj született s atyja Magyarországon tanító. 
A kisfiú másfólévvel ezelőtt tüdőcsúcshurutot kapott s szülei nagy
atyjához vittek gyógyulni a falusi levegőre s már egy év óta volt 
nagyatyjánál, amikor a napokban éjjel 12 órakor megjelent a 
jegyző," két csendőr, egy orvos, egy csendőrörmester, egy esküdt 
és egy rendőr, hogy Mikes Árpádot kitoloncolják, aki akkor is 
vizes lepedőbe burkolva feküdt ágyában. Bár a nagyapa minden 
felelősséget és büntetést vállalt, a gyermek azonnali kitoloncolását 
rendelte el a ;egyző azzal az indokolással, hogy nincs tartózkodási 
engedélye és útlevele már lejárt. Semmiféle kérés nem nem használt, 
az orvos megállapította, hogy a gyermek szállítható, mire fel
öltöztették, Szalontára vitték s még éjjel átküldték a határon.

A szerelmes ember merénylete. Ordasi László bárándi asz
talosmester egyik ismerősét, Sziícs Lajosnét megtámadta és 
három késszurással életveszélyesen megsebesítette. A gyilkos
sági kísérlet után önmaga ellen fordította a kést és hatszor hasba- 
szúrta magát. Ordasi a hat szúrás után sem vesztette el eszméle
tét és kétségbeesésében kirohant a szobából és az udvaron levő 
nyitott kútba ugrott, de még mielőtt megfulladhatott volna, két 
bátor csendőr kimentette a kutbúl. Ordasi azért követte el a me
rényletet, mert szerelmes volt Szűcs Lajosné egyik rokonába, de 
a leányt nem akarták hozzáadni. Azonban a súlyosan sebesült 
Szűcs Lajosné azt vallotta a vizsgálóbíró előtt, hogy' Ordasi őt is 
szerelmi ajánlatokkal üldözte . A merénylőt nem lehetett kihall
gatni s az orvosok nem bíznak abban, hogy életben marad.

Aki hetedmagával jött vissza a fogságból.
A mostanában visszatért százharminc főnyi oroszországi fogolycsoporttal 
tért vissza^Gnlyás Márton mindszenti gazdálkodó, aki feleségét, négy apró 

gyermekét és anyósát hozta haza magával.
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Kicserélték a  m a r o k k ó i fra n c ia  c sa p a to k  fo p a ra n cs
nokát. A francia korm ány a marokkói francia csapatok 
főparancsnokát visszahívta és a rajnai hadsereg fő
parancsnokát küldötte helyébe. A marokkói csapatok új 
parancsnoka N o u l e n t  tábornok, aki már szolgált az afrikai 
hadtestnél. A főparancsnok személyének kicserélése arra 
vezethető vissza, hogy a franciák egymásután szenved
tek vereséget a rif-kabiloktól.

Százötven szegény pest! gyermek nyaral jószivű birtokosok
nál. A Regnum Marianum egyházközség százötven szegény 
pesti gyermeket indított útnak hatheti nyaralásra. A gyerme
kek nyaraltatását Esterházy Erzsébet grófnő (Magyarszombat
hely), Esterházy Pál gróf (Bakonyszentlászló), Bosnyák Gézáné 
(Nagykopornak), Kende Petemé (Pacsa), a Biedermann-család 
(Mozsgó) és Jankovich-Bésán  Endre gróf (Pápateszér) vállalták.

A fa helyett kis unokájára sújtott a fejszével. Meg
rendítő esemény történt Lábodon. Iván István gazdálkodó 
és felesége reggel aratni mentek. Fiúkat, a másféléves kis Pistát 
otthon hagyták az asszony apjával, K is  Istvánnal, aki már 
túlhaladja a hetven esztendőt. Az otthonmaradt öreg ember 
favágáshoz kezdett, hogy menye ebédet tudjon főzni, ha haza
jön. Amint a fát aprította, körülötte sündörgő kis unokája 
a lecsapni készülő fejsze alá került, amit ő már nem tudott ‘ 
visszatartani és a fejsze éle fa helyett unokáját érte. A kis'fiú 
azonnal kiszenvedett. A nagyapát letartóztatták. A megrendítő 
baleset az egész környéken nagy részvétet keltett.

Apa és leánya a villamossínek alatt. Jurahák József har
mincéves sütősegéd hatéves Ilonka nevű leányával a Gubacsi- 
útón biciklizett. Az lllatos-út sarkán a villamossínek mellett a 
bicikli fölborult és Jarabák a kisleánnyal együtt a villamossínekre 
zuhant épen abban a pillanatban, amikor egy villamos robogva 
odaért. Mindakettö életveszélyes sérüléseket szenvedett.

Elismerés az Ecclesia ffarangmüvekneku (Budapest, IV., 
Irányi-utca 27.). (Sokirányú elfoglaltságom miatt csak most van 
alkalmam úgy a magam, mint egyházam nevében a nekünk szál
lított igazán szépszavú harangokért hálás köszönetét mondani. 
Áldott ünnepeket szereztek nekünk, midőn megszólaltak. A nagy 
harang édes, zengő búgása és a kis harangnak szép összhangban 
vele muzsikáló csengő szava megrezegtette még az Isten házától 
elszokott emberek lelkét is, a házakból kiszaladtak az utcára s 
az arcokra áhitat ült, a harangok megfogták lelkűket s nem egy 
szemben csillantak fül a könnyek a meghatottságtól és gyönyörű
ségtől. Nagyon örülünk, hogy nem másutt, hanem Önöknél tet
tük megrendelésünket s igazán őszinte szívvel mondunk Önök
nek kedves harangjainkért köszönetét. Megjegyzem, hogy a Kecs
keméten megjelenő ((Reformátusok Lapja* folyó évi június 21 
25-ikí számában a harangszentelésről írt kis cikkemben nagy 
örömmel tettem bizonyságot a «Harangmüvek» gyönyörű mun
kájáról. Jászkarajenő, 1925 június 25-én. Kiváló tisztelettel : 
T o lla s  B é la  s. k. református lelkésze —  «Amit már régen meg kel
lett volna tennem, örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy a 
június l-ére szállított két harangért hálás köszönetét mondjak. 
Mindkét harang elsőrendűen sikerült, igazi mestermü. Ennek a 
két harangnak igazán nem kell reklámot csinálni. Valahányszor 
megszólalnak, híveim megállanak és úgy gyönyörködnek az 
érces és mégis lágyan csengő hangokban. Összhangjuk a legké
nyesebb kritikát is kiállja. Az utolérhetetlen kidolgozásról nem 
is szólok, hisz ez velejár a tökéletes munkával. Örömünk, mond
hatom, teljes. Amikor a minden várakozást kielégítő harango
kért még egyszer köszönetét mondok, vagyok a Tek. Címnek meg
különböztetett tisztelettel : Nyírbátor, 1925 június 27-én. Heiser 
Mihály s .  k. rk. lelkész.»

R é z K é n p o r
r é z g á l i c ,  K é n m á j ,  K é n p o r
és m ás, g a zd a ság b a n  h a szn á lt vegyszerek , fe rtő tlen ítő sze rek

l e g o l c s ó b b  n a p i  á r a k o n
b á r m i l y e n  m e n n y i s é g b e n  k a p h a tó k :

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  R .-T .
g yó g yá ru n  agy K ere sk e d é sé  ben

Budapest, VI.. Király-utca 14.

Műkedvelő előadás Sukorón.
Képünk'VA Cigány.,Vés a .Csizm adia'm int kísértet, színmüvek szereplőit 

m utatja be.

— ~  T R É F A  K " - —
Az erény.

— Hallom a javítóba tették a fiát, szomszédasszony ?
— Bizony oda szegényt. Pedig igen becsületes gyerek volt. 

Mind hazahozta, amit lo p o t t .
*

Zsombolyázáskor.
Miért földeljük el a répát, tiszttartó úr ? — kérdi a Miska

béres ?
Azért fiam, mert így tartósahhá tesszük.
Hej ha az én anyósomat ilyenképen tartósabbá tehet

ném — szaladt ki egyszerre Miska száján a kívánság.
( B e k ü l d t e  : M o g y o r ó s s y  S á n d o r ,  G á v á r ó l . )

Félreértés.
Mióta van maga oly jó s z ín b e n  Annuska ?

— Amióta gyógyszerész barátom van.
( B e k ü l d t e  : W a l t é r  A n t a l ,  B á c s a l m á s i r ó l . )

A rendőr, a tábla, meg a ravasz atyafi.
A dolog íkkorihan történt, mikor elrendelték, hogy a ten

gelyes járművekre címtáblát kell kifüggeszteni.
Egy ökörfogatos főldmives pőre szekerén a szomszéd falu

ból Veszprémbe ment. A városban szembejön vele a rendőrkapi
tány és rárivall :

- Hogy mer maga hazulról címtábla nélkül elindulni ? 
Az atyafi megmagyarázza, hogy azért nem hozta el, mert 

az oldalak otthon maradtak s a tábla rájuk van erősítve. A rend
őrkapitány elengedi, de meghagyja neki, hogyha még egyszer 
tábla nélkül találja, alaposan elhúzza a nótáját.

Következő veszprémi útja alkalmával az atyafi a táblát, 
miután pőre szekerén arra alkalmatos helyet nem talál, a nya
kába akasztja s így ér a városba. Ökrei a piacon megvadulnak s 
üti-veri őket. A rendőrkapitány újra előkerül és magából kikelve 
rátámad :

Hogy meri ezeket az állatokat bántani, nem tudja, hogy 
az állatkínzás tilos ?

Már, hogy ne merném őket bántani. Miért nem szület
tek váci püspöknek, akkor nem bántanám őket ! — fakad ki az 
atyafi.

Hogy mer maga velem igy beszélni, nem tudja, hogy 
ki vagyok ? ordít magából kikelve a kapitány.

Már hogyan ösmerném ? Akasszon az úr is ilyen táblát 
a nyakába, akkor majd megtudom, hogy kicsoda ! felelt rava
szul az atyafi.

( B e k ü l d t e  : S í p o s  K á r o l y ,  C s ő r r ő l . )

A harag oka.
— Miért olyan haragos magával szemben az az asszonyka, 

doktor úr ?
— Öregecske férjét kezeltem.
— És meghalt ?
— Nem. M e g g y ó g y u l t .

( B e k ü l d t e  : P e t é z i  J á n o s n é ,  V e le n c é r ő l . )
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-  N em  én  T ó b i. N e m  ö rü lö k  én  in ár  a z  é le tb e n  s e m 
m in ek .

A  p a r a t la n  sú g ó  r é s z tv e v ő é n  c s ó v á lta  a fe jé t  é s  c sa k  
e n n y it  s z ó lt  m ég  :

—  S a jn á lo k  d irek to rk a , n a g y o n  sa jn á lo k , te se n  m eg-  
l i in y i. K ö sz ö n ö k  p iz t , a la sz o lg a ja .

E z ze l e ls z a la d t  b o ld o g a n . E n n y i p é n z e  n em  v o lt  m ár  
le g a lá b b  ö t  h e te .

V e s z e ly n  p e d ig  m o st  ú jra  erő t  v e t t  a le v e r tsé g . M iu tán  
k isz a la d t  a sz á já n , h o g y  n em  örü l ő az  é le tb e n  m ár se m m i
n ek , é r e z te , h o g y  ez  ig a z  is. D e h a n in c s  m ár ö rö m e, ak k o r  
m in e k  é ljen  to v á b b  ? M ért c e p e ije  s z é g y e n é t ,  fá jd a lm á t,  
a m íg  a  h a lá l m a g á tó l jö n  ér te  ?  H á t  n em  jo b b , h a  eg y szerre  
v é g e t  v e t  m in d e n n e k  ? H isz  c sa k  e g y  p il la n a t ig  ta r t  az út 
e g y  jo b b  v i lá g b a , a h o l n in c s  g y ö tr e le m , a h o l o s to b a  a ssz o n y i  
m e g c s ú fo lta tá s  n em  é r h e t i  tö b b é  az  e m b e r t , m ert a férfiak  
sz e n te k k é , a n ő k  ig a z i a n g y a lo k k á  v á lto z n a k , m ég  a zo k  is, 
a k ik  a fö ld ö n  h é tfe jü  sá r k á n y o k  v o lta k .

Ig en , m o st  c sa k  e g y  k érd és  v a n  : m i m ó d o n  v e s se n  
v é g e t  é le té n e k  ?  M ert ez  n a g y o n  so k fé le k é p  le h e tsé g e s . F e l
k ö sse  m a g á t  ?  G o ly ó t  r ö p ítse n  a g y á b a  ? Ig y o n  lú g k ö v e t ,  
v itr io lt ,  p a tk á n y m é r g e t , á z t a t o t t  g y u fa  le v é t  ? U g o rjo n  a  
D u n á b a , h o g y  m e g fu lla d jo n , v a g y  v e s s e  le  m a g á t  a te m p lo m -  
to r o n y b ó l, h o g y  k itö r jö n  a n y a k a  ? M e t s z e e l  a g é g é jé t  b ere t-  
v á v a l ,  v a g y  v á g ja  fe l p e n e c ilu ssa i az ere it  ? F ek ü d jö n  a v o n a t  
e lé , a m e ly  p a la c s in tá v á  la p ít ja  o ly a n  g y o r s a n , h o g y  észre  
se  v e s z i ? Ö n tse  le  m a g á t  p e tr ó le u m m a l és e z t  g y ú jts a  
m eg  ? ,

V e s z é ly  fe jé b e n  m ég  so k fé le  m ó d ja  m e g fo r d u lt  a z  ön -  
g y ilk o s s á g n a k , tíe i t t  a z o k n a k  c sa k  a ja v á t  so r o ltu k  fe l, 
a m e ly e k  ép en  ezér t a le g k e d v e lte b b e k . A  d irek to r , m iu tá n  
v a la m e n n y it  e lg o n d o lta , a zo n  k e z d e tt  tö p r e n g e n i, h o g y  m e ly ik  
já r  le g k e v e s e b b  fá jd a lo m m a l é s  e g y s z e r s m in d  le g k ise b b  k ö lt 
sé g g e l is , m ert h isz e n  p én ze  n em  v o lt ,  am i le t t  v o ln a , a z t  
o d a a d ta  a sú g ó n a k . A  h a lá ln a k  p én zb e  k erü lő  m ó d ja it  ki 
k e lle t t  k a p cso ln i.

A  v o n a t  m e ss z e  v o l t ,  a D u n a  m ég  m e ss z e b b . P is z to ly a  
v o lt  u g y a n , d e c sa k  o ly a n  sz ín p a d i p is z to ly , a m e ly e t  g o ly ó r a  
tö lte n i  n em  le h e t e t t .  D e m eg  ez t  m ég  a b é k é b e n  e la d ta  eg y  
fo r in té r t . M e g g y a lá z z a  K u k á n y  te m p lo m to r n y á t  a z z a l, h o g y  
o n n a n  le u g r ik  ?  N e m . K ü lö n b e n  is  o d a  e lő b b  fe l k e llen e  
m á sz n i, d e  e z t  m ár n em  te sz i m eg . A  p e n e c ilu sa  é le s  v o lt  
u g y a n  é s  sz ü k s é g b ő l n em  e g y s z e r  b o r o tv á lk o z o tt  m ár v e le ,  
d e k érd éses , h o g y  g é g é t  e lm e ts z e n i a lk a lm a s -e  ?  K ü lö n b e n  
is  e z  a h a lá ln e m , bár t e lje s e n  b iz to s , c s ú n y a  n a g y o n  a v é r 
tó c s a  m ia tt , a m e ly  e llep i az  em b e r t .

S orra  íg y  m e g b ír á lv a  m in d e n t , V e s z é ly  v é g ü l is ú g y  
h a tá r o z o tt , h o g y  fe lk ö ti  m a g á t. A  c sű rb en  a n n y i m in d e n 
fé le  m a d z a g  v o lt ,  h o g y  e lé g  le t t  v o ln a  eg é sz  s z ín tá r s u la tá 
n a k . E z a h a lá l te h á t  eg y  f i llé r b e  se m  kerü l. É s  az is  a k ö té l 
m e lle tt  d ö n tö t t  V e s z é ly n é l, m ert e m lé k e z e t t ,  h o g y  eg y szer  
o lv a s t a  v a la h o l, h o g y  az  a k a s z tá s  n e m c sa k  n em  fá jd a lm a s , 
h a n em  az  u to ls ó  p il la n a to k b a n  v a ló s á g o s  k é je s  g y ö n y ö r ű 
s é g . E z a z  o k a  a n n a k , m ért o ly a n  n ép szerű  ez  a h a lá ln em  : 
a so k  n y o m o r u lt , ak i íg y  v é g e z  m a g á v a l, é le té b e n  leg a lá b b  
e g y s z e r  é s  m ég  h o z z á  in g y e n  —  é lv e z  ! É p en  ezér t c sa k  n em  
r o ssza t  k ív á n  a z  e m b er  fe le b a r á tjá n a k , h a n em  jó t , m ikor  
a z t  k ív á n ja  n ek i, h o g y  a k a ss z a  fel m a g á t. A ztá n  az a k a sz 
tá s n a k  h á ro m  fő  k e llé k e  is  o t t  v a n  m in d e n k in e k  a k eze ü g y é 
b en . Jó b á r m ily e n  m a d z a g , a m e ly  e lb ír  h e tv e n -n y o lc v a n  
k iló t t iz  p erc ig , a m íg  k iló g  az em b er  n y e lv e .
É s h a n in cs  m a d z a g , v a n  n a d rá g sz íj , h ó zen - fc  > 0 0 !  
tró g er , ső t  eg y  z s e b k e n d ő  is  m e g te sz i. M ásodik  
k e llék  eg y  fa á g  k ü n n  a s z a b a d b a n , v a g y  szö g

a fa lb a n  o t th o n . V a g y  e z t ,  v a g y  a z t  m in d ig  m egtalálja, 
ak i a h a lá lt  ig a zá n  k eres i. A  h a r m a d ik  k e llék  eg y  zsám oly' 
v a g y  sz ék , a m e ly e t  az  e m b er  k e llő  p i l la n a tb a n  elrú g  maga 
a ló l. H á t ez  is v a n  m in d e n k in e k  é s  h a m ég  s in c s , mindig 
a k a d  jó szh iű  s z o m s z é d , ak i a d .

V e s z é ly  k ö r ü ln é z e tt . M a d z a g o k a t  ta lá lt  e g y  sarok
b a n , fe je  f ö lö t t  e g y ik  g e r e n d á b a  n a g y  k a m p ó s  szö g  volt 
v e r v e , a sz é k  Sem h iá n y z o t t .  L á m , h o g y  k ezére  já r  a sors 
m in d e n b e n  m o st , az é le te  v é g é n  !

T e lje s  n y u g o d ts á g g a l m e g c s in á lta  a h u rk o t, a székre 
fö lá llv a  b e le a k a s z to t ta  a m a d z a g o t  a sz ö g b e , a fe jé t  pedig 
b e le d u g ta  a h u ro k b a .

—  Isten  v e le d  v ilá g  1 —  s ó h a j t o t t a  m ég  és ki akarta 
rúgn i m a g a  a ló l a sz é k e t , m ik o r  h ir te le n ü !  —  C sésze Mária 
j u t o t t  az e s z é b e .

M it fo g  sz ó ln i ez a n ő a h h o z , h o g y  ő fe la k a sz to tta  ma
g á t ? M it s z ó lh a tn a  m á st , m in t  a z t , h o g y  ő n em  teh e t  erről. 
M ért v o lt  o ly a n  é r z é k e n y  a z  a b u ta  V e s z é ly  ? P ersze az 
ö n g y ilk o ssá g r ó l b e sz é ln i fo g  az  e g é s z  o r sz á g  és az újságok  
m eg ír já k  az  e s e te t ,  s z in té n  a z  ő k id o b a t ta tá s á v a l  m agya
r á zv a  m eg  a z  ö n g y ilk o s s á g o t .  N o  h á t  e n n e k  nem  szabad  
m e g t ö r t é n n i !

V e s z é ly  t e h á t  n em  rú g ta  ki m a g a  a ló l a sz é k e t , hanem  
in k á b b  le lé p e t t  ró la . A z tá n  p la jb á s z t ,  p a p ír o st  v e t t  elő 
és ez t  ír ta  C sésze  M árián ak  :

«Te v é n  s z ip ir ty ó , te  r e p e d tsa r k ú , te  v a c a k  ! N em  igaz, 
a m it  e lső  le v e le m b e n  ir ta n i. S z e r e lm e s  te b e lé d  a kutya, 
n em  én . K ell is  n ek em  ily en  v é n  b o s z o r k á n y , m in t te  vagy. 
N a g y o n  ö rü ln ék , h a  e le v e le m tő l m e g ü tn e  a g u ta . T iszte
le t te l  : V e s z é ly  F erenc*.

M ost k ite k in tv é n  a z  a b la k o n , V e s z é ly  m e g lá tta  az utcán 
ő g y e le g n i K ása  P á lt . O d a h ív ta , o d a a d ta  n ek i az u jja i közt 
ö ss z e n y o m k o d o tt  le v e le t ,  h o g y  s z a la d jo n  v e le  C sésze Máriá
h o z , d e  r ö g tö n . V á la sz  n em  k ell.

K ása  e ln y a r g a lt , V e s z é ly  p e d ig  m o st  m á r  m egk önn yeb 
b ü lt s z ív v e l  h a j to t ta  végre , sz o m o rú  t e t t é t .  E g y  perc múlva 
n y a k a  m ár b en n  v o lt  a h u ro k b a n , a s z é k  p ed ig  elrúgva, 
fö lfo rd u lv a  h ev er t  h árom  lép ésre  t ő le .  Ú ja b b  fé lp erc ig  himbá- 
ló d z o tt  a m a d z a g o n , a m e ly  e lé g  er ő sn e k  b iz o n y u lt , mert 
n em  sz a k a d t  el a tö b b  m in t sz á z  k iló s  s ú ly  a la t t .  A nnál ke- 
v é s b b é  fe le lt  m eg  rá ró tt f e la d a tá n a k  a sz ö g . E z ú gylátszik  
n em  v o lt  e lég  jó l b e le v e r v e  a g e r e n d á b a , m ert a lig  pár m ásod
perc m ú lv a  k ie se tt  o n n a n , te r m é s z e te s e n  a ra jta  lógó  mad
za g g a l és a m a d z a g o n  ló g ó  V e s z e lv v e l  e g y ü t t ,  ak i ily en  rövid 
id ő  a la t t  p ersze  n em  tu d o t t  m e g fu lla d n i.

A  so m  n em  e n g e d te , h o g y  ek k o ra  c s a p á s  érje  a magyar 
s z ín é s z e te t .

V e s z é ly  le z u h a n v á n , sz eren csére  t e s t é n e k  arra a részére 
e s e t t ,  a m e ly e n  so k szo r ta  tö b b  a h ú s , m in t  a c so n t , m inél
fo g v a  legk  . v é s b b é  tö r é k e n y  is. C s o d á la to s  m ó d o n  első  gondo
la ta  az v e i t ,  h o g y  n em  ig a z  a z , m in th a  a z  a k a s z to t t  ember 
k é je leg n e  a k ö té le n , m ert e lle n k e z ő e n , ro p p a n tu l kellem et
len  érzé s az, h a  a z  e m b er  fu ld o k lik  é s  h iá b a  kapkod  
k ézze l- ló b b a l le v e g ő  u tá n . M ásik  g o n d o la tá n a k  ez vo lt a 
lé n y e g e  :

-  K ö tn iv a ló  b o lo n d  v o ln é k , h a  n em  ism ern ém  fel 
a so r s in te lm é t . Igen , az  ég i h a ta lm a k  ú g y  v é g e z té k , hogy 
ne a m ag a m  k ezé tő l h a lja k  m eg . M eg h a jto k  e lő t tü k  és húzom  
to v á b b  az é le t  ig á já t . M en jü n k  h á t  n é p e m h e z  és nézzük, 
m en n y ir e  v a n n a k  a B á n k b á n  p r ó b á já v a l ?

■t l  íg y  m o r fo n d íro zv á n  V e s z é ly , a színpad
fe lé  in d u lt . D e  a l ig h o g y  k i t e t t e  a lá b á t a kam- 

. ráb ó l, e g y  id eg en  sz ín é sz  j ö t t  é s  á llt eléje, le- 
1 v e le t  n y ú jtv a  á t .
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1. B e tü r e j t v é n y .

H l  ő \  hal om o m  OIT1

( Beküldte Gálicz Gyula Csókakőről.)

2. P ó t l ó r e j t v é n y .
__ör —ász -  élt —i
_r —ök —r —kar
—ama —ér —anú —ál.
—nt — rő — rat
( Beküldte ifjú Bontovics Imre

Békésszcntandrásrol.)

3 . B e tü r e j tv é n y .

m l :j*
( Beküldte Stánicz Antal 

Keresztényről.)

sek
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte- 
névsorával a 32-ik számban közöljük.
A 26-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Szórejtvény : Párbaj.
2. Névrejtvény : Erkel Ferenc.

3. Kockarejtvény:

M egfejtették: Süveges József, Király Lajos, Szabó jana György, 
Borics László, Kiss Elek, Lipták Ferenc, Kiss Ernő, ifj. Neichl Mihály, 
Molnár Elek, Mohai János, Bagics István, ifj. Kálm án Ferenc, Málinger 
János, Tornoczky Anna.

Jutalomkönyvet nyertek: Málinger János (Sióagárd), 
Süveges József (Polgárdi), ifj. Neichl Mihály (Adony), 
Király Lajos (Sárbogárd), Miss Dezső (Kiskunhalas).

A 27-ik számban közölt rejtvények helyes megfejté
sét a megfejtők és jutalomnyertesek névsorával jövő héten 
közöljük.

*

— VÁSÁR é s  PIAC—
(Fővárosi árak július hó 12-én.)

Gabonavásár. 70 kilós tiszavidéki óbúza 430.000 —440.000, pestmegyei 
és dunántúli 427.500—437.500, 78-as tiszavidéki óbúza 440.000— 450.000, 

\ci dunántúli 437.500— 447.500, 77-es tiszavidéki újbúza 412.500 
pestmegyei és dunántúli 407.500 415.000, tavalyi rozs 405.000 -

410.000, újrozs 350.000—360.000, új takarmányárpa 270.000— 280.000, 
ózab 465.000—475.000, tengeri 275.000—285.000, repce 545.000 —550.000 K 
métermázsánként.

l iszt- és őrleménypiac. Duplanullás 7600, nullás 7600, kettős 7400, 
hatos 0700, takarmányliszt 2800, korpa 2500, I-es rozsliszt 6000, 75%-os 
egységes rozsliszt 500Ő K kg.-kint zsákkal együtt.

Takarmányvásár. Rétiszéna, elsőrendű ó 125.000 -130.000, másod
rendű ó 100.000—120.000, elsőrendű új (csak jún., júl.-ban) 125.000—
130.000, másodrendű (csak jún., júl.-ban) 90.000—120.000, harmadrendű 
csomagolásra 50.000—90.000, lucernaszéna 160.000—210.000, zabos- 
bükkünyszéna 120.000—130.000, alornszalma 70.000—80.000, zsupp- 
szalma 100.000—130.000, zsuppszalma 1 kéve 4500—6000 K métermázsán
ként.

Mütakarmányplac. Korpa 2500, konkoly 2200, 8-as takarmány- 
liszt 2800, olajpogácsa 3000, extrahált liszt 1500, szárított moslék 330Ó, 
malátatörköly 3500, malátacsira 2000, szárított répaszelet 1400, melasz 
11 lótáp 1400 K kilogrammonként.

Ha némelyik -  
asszony tudná,

S *
h

hogy néha m ennyire nem  praktikusan vásárol, 
akkor sok pénzt m egspórolhatna. N e hagyja 

m agát félrevezetni s ne 
tartson m ás kávépótlékot 
épen olyan előnyösnek, 
m int a „F ranck“-ot. Az 
igazi o lcsóság  épen abban 
az utolérhetetlen kiadós
ságban rejlik, am ely a 

^  ^  régen bevált ,,Franck
kávépő tlék“-nak a kávédarálóval mint 
védjegy specifikus tulajdonsága. a

Vetőmagvak Szöszösbükköny 480.000 -500.000, muharm ag 200.000 
—220.000, cirokmag 190.000—200.000, lenmag 640.000—660.000, kender
mag 400.000—450.000, tökmag 750.000—800.000. csillagfürt 250.000 -
270.000, repce 550.000- 560.000, bükköny 300.000—320.000. biborhere
400.000— 450.000, köles, fehér 400.000 —430.000, szürke 340.000—350.000, 
vörös 300.000-- 370.Dou, napraforgó .;7 ■.■" > j**« ■ »•-», ta tá rka  340.000
360.000, mák 1,800.000—2,000.000, dió 1,100.000— 1,200.000, Yiktória- 
borsó 500.000—550.000, fehér bab 310.000—330.000, tarka bab 240.000 -
250.000 korona métermázsánként minőség szerint.

Tenyészállatok és jármosökrök. im p o r tá l fehér erdélyi járm os- 
ökör 16.000— 18.000, elsőrendű belföldi fehér já r mosókor 12.000—14.000, 
elsőrendű belföldi tarka jármosökör 12.000—15.000, friss fejőstehén 12.000 -
16.000, 1 yt  éves üszők 14.000— 17.000, P 2 éves tinók 12 000— 14.000 
korona kilogrammonként élősúlyban.

Vágómarhavásár. Ökör. legjobb minőségű 13.500—17.Om, kivétele
sen 17.500— 18.000, közép 9000 13.000, gyengébb 5600—850), bika, 
jobb 13.500— 16.500, kivételesen 17.000—18.000, közép és gyenge 10.000—
13.000, bivaly 9000— 11.000, tehén, jobb 10.500— 15.000, kivételesen 
15.500— 16.000, közép és gyenge 6000—10.000, kicsontozni való marha 
4000—5000, növendék marha 6000— 12.000 korona kilogrammonként 
élősúlyban.

Szurómarhavásár. Élő borjuk. Belföldi szopós: elsőrendű 13.00 
13.500, kivételesen 14.000, másodrendű 11.000— 12.000 koroma kilo
gram m onként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 18.000— 19.500, közép 19.000— 19.500, 
nehéz 21.000—22.000 korona kilogrammonként élősúlyban.

Juhvásár. Kiverő és anyajuh 4200 korona kilogram m onként élő
súlyban.

Lóvásár. Jobbminöségű hátas és csikó 175.000— 1,900.000, könnyebb 
kocsiló 11,500.000, igás kocsiló, nehéz 4,500.000—9,500.000, könnyű
3.000. 000,8 ,500.000, szam ár 425.000, alárendelt minőségű lovak 450.000 -
4.800.000, vágólovak 275.000—2,500.000 K.

Halpiac. Ponty elsőrendű, kicsinyben 50.000—60.000, másod
rendű, kicsinyben 30.000—50.000 K kilogrammonként.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 5000—5600, tejszínhab literje
48.000— 60.000, tejfel literje 22.000—30.000, vaj kg.-ja 76.000—98.000, 
nagyban 50.000—56.000, tehéntúró kg.-ja 14.000 —20.000, juh tu rú  kg.-ja
30.000— 40.000, ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 60.000—90.000, nagyban
40.000— 45.000, gróji sajt kg.-ja kicsinyben 50.000—70.000, trapp ista  sajt 
kg.-ja kicsinyben 40.000—60.000, nagyban 30.000 -36.000 K.

FORDSON TRACTOR
Tel ef on: 
6 6 - 1 5 .

HALTENBERGER VILMOS
a F o r d  g y á r a k  a u t o r i z á l t  k é p v i s e l e t e
Budapest, VI., Nagymező-utca 19. szám.

S ü r g ő n y c í m t  
Wilford Budapest.

H Q * Speciális amerikai g a z d a s á g i  g é p e k :  Oliver-ekék, tárcsásboronák, 
tárcsás szikekék, fűkaszáló, burgonya kiszedő, körfűrész berendezés



1 2 1925. július 1 9

Baromfi és tojás.' Csirke, drb.-ja 15.0C0—40.000, tyűk, drb.-ja
35.000— 60.000, hízott* ruca, kilogrammja 28.000—32.000, libamáj kg.-ja
50.000—  100.000, lúdzsír kg.-ja 40.000—60.000, tojás, drb.-ja 1500— 
1700 K.

Zöldség é s ' gyümölcs. Sárgarépa egy* csomó 1000—8000, petre
zselyem egy csomó 1000— 8000, zeller darabja 400— 2000, kalarábé darabja 
1000— 2500, vöröshagyma 1000— 5000, fokhagyma 10.000—30.000, cékla 
1200—4000, fejeskáposzta 3000—8000, kelkáposzta 1500—8000, fejes 
salá ta  darab ja  400— 2000, rózsaburgonya kicsinyben kg.-ként 3000—3500, 
új burgonya kicsinyben kg.-ként 1800— 3000, nagyban m étermázsánként
100.000—  180.000, fehérburgonya kicsinyben kg.-ként 1800— 2000, uborka 
5000— 14.000, zöldpaprika 100Ő—6000, tök 1200—2500, zöldborsó 5000—
12.000, karfiol 4000—22.000, torm a 14.000—30.000, zöldbab 2000—4000, 
spárga 6000—24.0000, sóska 2000— 8000, spenót 3000— 12.000, champion- 
gomba 40.000— 75.000, alma 7000— 70.000, körte 8000— 18.000, szilva 
6000— 10.000, dió 16.000— 20.000, őszibarack 10.000— 24.000, kajszibarack 
4000— 16.000, cseresznye 3000— 16.000, meggy 5000— 24.000, egres 4000—
14.000, ribizke 6000— í 4.000, eper 24.000—50.000, málna 12.000—26.000, 
sárgadinnye 60.000— 100.000 K kilogrammonként.

Borpiac. A borárakban utolsó jelentésünk ó ta változás nem tö r
tén t, a belföldi üzletben egy kis javulás észlelhető. Az új terméskilátások 
eddig továbbra is elsörendüek. Üres hordók iránt nagy érdeklődés m u ta t
kozik, m ert félnek a ttó l, hogy az új termés bepincézéséhez nem áll majd 
elég hordó rendelkezésre.

Gyapjúvásár. A 'b u d ap esti gyapjúárverés, amely irán t rendkívül 
élénk érdeklődés volt tapasztalható, számos hazai és külföldi vevőt gyűj
tö tt együvé. Az élénk érdeklődés kétségkívül annak volt tulajdonítható 
hogy a beküldött anyag 4713 zsákra em elkedett és hogy a k iállított gyapjúk 
legnagyobb része kitűnő minőségű volt. Az érdeklődés középpontját ismét 
a hosszú, finom, jól á ttenyésztett fésűs juhászatok képezték. Nagy érdeklő
désben részesültek azonban ezúttal ismét a magas finomságú merinó- 
gyapjúk. A kiállíto tt mennyiségből elkelt 3261 zsák, ebből mintegy 251)0 
zsák a külföldre, a következő árakon : Finom posztógyapjú 37.000—45.000, 
finom szövetgyapjú 35.000—42.000, közepes szövetgyapjú 30.000—38.000*, 
finom fésüsgyapjú 38.000— 45.000, közepes fésűsgyapjú 30.000—36.000’ 
durva és hibás gyapjú 25.000—34.000, cigayagyapjú 26.000—29.ÜO0’ 
rockagyapjú 23.000—27.000, báránygyapjú 32.000—34.000 korona kilo
grammonként.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925 évi július hó 14-én. 1 angol
font 347.000 K, 1 dollár 71.400 K, 1 francia frank 3369 K, 1 szerb dinár 
1252 K, 1 román lei 345 K, 1 olasz líra 2642 K, 1 cseh korona 2121 K 
Némáét (arany) márka 16.925 K, 1 svájci frank 13.900 K, Zürichben 100 
magyar koronáért 0.00725 svájci frankot fizettek. — A r a n y - és eziist- 
pénzek : 20 koronás arany 286.000 K, ezüst ötkoronás 29.000 K, ezüst 
koronás 6000 K. ezüst forintos 14.000 K.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György, 
Főmunkatárs: Bnday Barna. Felelős kiadő : Bak Imre.

Az állat drága,
vigyázzunk rája

és használjunk 
állandóan nyers

Lysoform ot,

mel y  mi nden

R uházati 
szükségletét

legelőnyösebben a

„HANG YA4*
vidéki szövetkezeteiben 

szerezheti be.

betegségtől m e g Ó V !

„A fertőtlenítés a gazdaságban"
című nagyon tanulságos füze
tünket minden érdeklődőnek 
dí j me nt e s e n  beküldi a

Dr. KELETI és MURÁNYI 
vegyészeti gyár r.-t. Újpest.

Újpest,
Károly-u. II. Tel. 140-06. Pálinkafőző üstöket’ 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg
prímább kivitelben állandóan raktáron tartok.

11
|í-rendelő vér- és nemibetegek 
1 részére. Pzüstsalvtrsar.-oltás !

Rendelés e gés z  nap. 
VII., Rákóczi-út 32. az., I. em. 1. (Rókussal az-mben.J

Szövetkezeteink figyelmébe!
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Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA11 ruházati és díszműáruosztályánál.

P E R M E T E Z Ő K ,
borsajtóK, pálinKafőzőK,

r é z ü s tö K ,
összes borászati 
és pincészeti fel
szerelések legju
tányosabb áron 
k a p h a t 6 k

NAGYIGNÁC
Budapest, VII., 
Károly-körút9. 
Telefon :J. 115 15.

Világhírű The Champion kerékpárokat
előnyös fizetési feltételekkel, kerékpár-alkatrészeket, 

—— lánc, pedál, nyereg, kormányokat
nagybani gyári árban. Külső

k gummi 110 ezer, belső 30 ezertől
L á n g  J a k a b  é s  Fia

( "  «j i kerékpár és gumminagykereskedők
Árjegyzék ingyen. Budapest, József-körut 41. szára.

ALAPÍTVA 1884.

Vermorel P e r m e t e z ő
* B o r s a j t ó k  * 
Kékkő .  Raffia 
Kender-, gummitömlők
* T ű z f o j tó k  ★

Ekék, ekealkatrészek,
m a ro k ra k ó  és k év ek ö tő  a ra tó g é p e k , 
I ó g e r e b l y é k ,  k ézi-járgányosok , 
m o t o r o s -  és gőzcsép lö k ész le tek , 
szecskavágók , ré p a v á g ó k , d ará ló k , 
m o rzso ló k  s m inden  e g y éb  g azd a 

sági g ép  és szerszám  a

„HANGYA44 Eí&XTÍfí
sz e re zh e tő k  be  le g ju tán y o sa b b an .

Dr. Héray Andor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalm i és üzletértékesítő irodája. 

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

TELEFON: 74-24.

B en z in  * K arb id  
O la j  * P e t ro le u m  
* G é p s z í j  *

_____ _________ H o y  t - c s a p á g y f é m
Gépek es felszerelések Legkitűnőbben fedezi összes szükségletét műszak.-, olaj- é5«iríd(-k^y"reske'd7cf!di„k3r *  S z e r s z á m o k  *

P o n y v á k .______SCHVARCZ JÓZSEF és TÁRSA, Budapest, Vilmos császár-ú! 53. Szerszámgépek slb.

Nyomdaigazgató: Kohl FerencStephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28TsiT


